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W tym roku przypada 40. rocznica założenia przez inżyniera Stanisława 
i Bernadetę Tomków Firmy BESTA. Towarzyszyły im inne realia. W latach 
90-tych nie mierzono go szybkością internetu, a rynki miały inną dynamikę.

Od 2013 roku Bernadeta samodzielnie, po stracie męża Stanisława, 
kontynuuje rozbudowę Firmy BESTA, rozszerzając i zwiększając jej 
potencjał dzięki nowym inwestycjom. Nadal pieczołowicie dba i zachowuje 
technologię opatentowaną przez inżyniera Stanisława, technologię, dzięki 
której Besta jest nowoczesną Firmą.

Dziś przywództwu Bernadety, jej sile i intuicji towarzyszy nowe spojrzenie 
obu córek, Lidii i Małgorzaty Tomków. Razem planują i myślą o jutrze.

В этом году исполняется 40 лет со дня основания инженером Станиславом 
и Бернадеттой Томкув компании BESTA. В те времена существовала 
другая реальность. В 90-е годы она не измерялась скоростью Интернета, 
а рынки имели иную динамику. 

С 2013 года Бернадетта самостоятельно, после смерти  мужа Станислава, 
продолжила расширение компании BESTA, развивая и увеличивая 
её потенциал за счет новых инвестиций. Она бережно заботится и 
поддерживает технологию, запатентованную инженером Станиславом, 
благодаря которой BESTA является современной компанией. Сегодня 
руководству Бернадетты, её силе и интуиции сопутствует новый взгляд 
двух дочерей - Лидии и Малгожаты Томкув. Они совместно планируют и 
думают о завтрашнем дне. 

This year is the 40th anniversary of establishing the BESTA Company by 
Stanisław Tomków, Eng. and Bernadeta Tomków. They were faced with 
different reality then. Back in the 90-ties, you wouldn’t measure this with 
the Internet speed, and markets had different dynamics.

From 2013 Bernadeta, on her own, after her husband Stanisław passed 
away, has been continuing to develop the BESTA Company by expanding 
and increasing its potential with new investments. She still carefully looks 
after and maintains the technology patented by Stanisław Tomków, Eng., 
the one that has made Besta a modern Company.

Today Bernadeta’s leadership, power and intuition is accompanied by 
the fresh view of both of her daughters, Lidia and Małgorzata Tomków. 
Together, they make their plans and think about the future.

Цього року виповнюється 40 років із дня заснування компанії BESTA 
інженерами Станіславом і Бернадетою Томкув. У ті часи існувала інша 
реальність. У 1990-х вона не вимірювалася швидкістю Інтернету, а 
ринки мали іншу динаміку.

З 2013 року, після смерті чоловіка Станіслава, Бернадета самостійно 
продовжує розвивати компанію BESTA та збільшувати її потенціал 
за рахунок нових інвестицій. Вона продовжує ретельно дбати про 
технологію, запатентовану інженером Станіславом, завдяки якій 
Besta стала сучасною компанією.
Сьогодні керівництво Бернадети, її силу та інтуїцію, супроводжує 
новий погляд її обох дочок – Лідії та Малгожати Томкув. Вони спільно 
планують і думають про завтрашній день.
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Firma Besta specjalizuje się w produkcji systemów osłon okiennych. 
Posiadając ponad 40 letnie doświadczenie wprowadza szereg 
nowatorskich rozwiązań dostosowując produkty pod względem 
technologicznym, funkcjonalnym i estetycznym, do wymogów 
współczesnego odbiorcy. Innowacyjność rozwiązań Besty polega na 
niekonwencjonalnym podejściu do konstrukcji systemów przypominającą 
ideę „klocków lego” – czyli zestaw komponentów podstawowych, z 
których można tworzyć różne typy i rodzaje roletek.

Idea unifikacji zastosowana w tych systemach opiera się na 
podstawowym założeniu:
jeden element  wiele zastosowań, 
jeden system  wiele zastosowań.

Unifikacja systemów daje producentom wymierne korzyści: 
minimalizacja i przejrzystość zapasów magazynowych jak również 
możliwość natychmiastowego realizowania potrzeb klienta.

Naczelnym celem jaki sobie stawiamy jest nowatorstwo rozwiązań, 
dbałość o jakość i dalsze wzbogacenia oferty o nowe atrakcyjne 
produkty. 

Besta company specialises in production of textile window shade 
systems. Based on more than 40 years of experience we have 
introduced a series of innovative solutions, adjusting the products 
in terms of technology, functionality and aesthetic to the needs of 
contemporary customers. The innovativeness of BESTA solution 
consist in the unconventional approach to the construction of the 
systems that are to resemble “Lego brick”, i.e. sets of basic elements, 
which can be used in many types of roller blinds.

The idea of unification, as applied in these systems, is based on two 
assumptions:
single element  multiple functions,
single system  many uses.

The idea of unificanion gives to producers a measurable advantages: 
stock reductions and increased accessibility to meet all customers’ 
demands.

Our main goal is to offer high-quality innovative solutions and further 
expand the range of our attractive products.
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Фирма Besta – уже более 40 лет является лидером среди польских 
производителей комплектов для изготовления тканевых ролет. 
За последние четыре года был введён ряд новаторских решений 
адаптирующих наши продукты с технологической, функциональной 
и  эстетической стороны согласно требованиям современного 
потребителя. Новаторство решений фирмы Besta заключается в не 
стандартном подходе к конструкции систем схожей с идеей „кубиков 
lego” – то есть комплект основных элементов, из которых можно 
создавать разные типы и виды ролет.

Идея унификации применяемая в наших системах опирается на 
основном принципе: 
один элемент  множество применений, 
одна система  множество применений.

Унификация систем позволяет производителям ощутить 
реальные выгоды: минимизация и наглядность складских запасов, 
а также возможность незамедлительной реализации заказов 
потребителей. 

Нашей главной целью является новаторство решений, забота 
о качестве и дальнейшее расширение оферты новыми 
привлекательными продуктами.

Фірма Besta спеціалізується на виробництві віконних світлозахисних 
систем. Маючи більш ніж 40-річний досвід, фірма впроваджує 
ряд інноваційних рішень, адаптуючи продукти технологічно, 
функційно та естетично до вимог сучасних одержувачів. 
Інноваційність рішень компанії Besta полягає в нетрадиційному 
підході до побудови систем, які нагадують конструктори «Лего» 
– тобто виробляється набір основних компонентів, з яких можна 
створювати різні типи і види ролет.

Ідея уніфікації, що використовується в цих системах, базується на 
принципі:
один елемент  багато застосувань,
одна система  багато застосувань.

Уніфікація систем дає виробникам помітні переваги: мінімізація 
та прозорість складських запасів, а також можливість негайно 
задовольнити потреби клієнтів.

Основна мета, яку ми ставимо перед собою – це інноваційні 
рішення, турбота про якість та подальше збагачення пропозиції 
новими привабливими продуктами.
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System RS to nowy system roletowy na bazie systemu MINI 

przeznaczony na rurę 17mm. Dzięki zintegrowaniu szeregu opcji 

w jednym rozwiązaniu m.in. ruchomego kołnierza mechanizmu, 

dedykowanego profilu nośnego oraz uchwytów pod aplikację tkanin 

Dzień-Noc system wyróżnia się funkcjonalnością oraz nowoczesnym 

designem. Ze względu na mniejszą szerokość widocznych części 

mechanizmu system charakteryzuje się bardziej zwartą i modułową 

budową, co znacząco poprawia estetykę gotowej rolety.

Система RS-это новая  ролетная система  на базе системы 

MINI предназначена на трубу 17мм. Благодаря рядy новых 

решений, в частности, подвижного элемента  механизма, нового 

монтажного профиля для тканей  День-Ночь система отличается 

функциональностью и современным дизайном. Из-за меньшей 

ширины видимых частей механизма система характеризуется 

более компактной и модульной конструкцией, что значительно 

улучшает эстетику готовой рулонной шторы 

RS System is a new roller blind system based on MINI system, intended 

for 17mm tube. Thanks to integration of multiple options in a single 

solution, including movable collar of the mechanism, dedicated space 

profile and holders for application of Day-Night fabric, the system 

stands out with functionality and modern design. Due to reduced width 

of visible parts of the mechanism, the system has more compact and 

modular construction, what considerably improves aesthetics of the 

ready-to-use roller blind.

Система RS – це нова ролетна система на основі системи MINI, 

призначена для труби діаметром 17 мм. Завдяки інтеграції 

ряду опцій в одне рішення, таке як рухомий фланець механізму, 

спеціальний опорний профіль чи тримачі для застосування тканин 

«День-Ніч», система відрізняється функціональністю і сучасним 

дизайном. Завдяки меншій ширині видимих частин механізму, 

система характеризується компактною модульною конструкцією, 

що значно покращує естетичність готових ролет.
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Maksymalna szerokość
Maximum width
Максимальная ширина
Максимальна ширина  

160 cm

Maksymalna wysokość	
Maximum height
Максимальная высота
Максимальна висота


250 cm


22 007 1 06 RS L
Pakiet montażowy RS

Set of accessories RS
Блок управления цепочкой RS
Монтажний комплект RS

22 012 1 04/06 RS L
Pakiet montażowy RS 
profil nośny

Set of accessories RS - space profile	
Блок управления цепочкой RS - 
mонтажный профиль	
Монтажний комплект RS - несучий 
профіль

Algorytm wymiarowy

• Rura – wymiar A +2 mm

• Tkanina – wymiar A

• Belka obciążająca – wymiar A

• Profil nośny komorowy 

– wymiar A +16mm

Measurement algorithm

• Tube – dimension A +2 mm

• Fabric – dimension A

• Bottom drop – dimension A

• Pcv space profile D&N

– dimension A +16 mm

Алгоритм измерения

• Труба – величина A +2 мм

• Ткань – величина A

• Отвес ткани – величина A

• Профиль монтажный ПВХ  Д/Н 

-величина а +16мм

Алгоритм вимірювань

• Труба – розмір А + 2 мм

• Тканина – розмір А

• Кінцевий профіль  – розмір А

• Несучий камерний профіль – 

розмір А + 16 мм 

NEW
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04 014 1 00 N

04 012 1 00

04 012 1 00 P

05 022 0 30x15

04 012 1 00 D

04 012 1 00 T

05 044 II E16

04 011 1 00 TW

04 108 0 00

04 011 1 00

04 011 1 00 TWN

01 008 0 00 OC

04 013 1 00

04 009 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

05 015 1 00

05 016 1 00

04 005 1 00

05 022 0 51x29

04  054 1 00 TW

15 019 1 00B

04 015 1 00

04 056 1 00 TW

H 04 005 1 00 TW

04 004 1 00 TW

04 109 0 00 Z
04 012 1 00 NTWDDN

05 024 0 07

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 17 1 RN

22 002 1 00

22 001 1 00

04 018 1 00

05 022 0 69x29

05 044 II E12

05 022 0 30x15

22 000 1 04

22 000 1 06

01 043 1 00B

04 007 1 04

01 007 1 06

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ

01 008 1 00

04 109 0 00 Z

01 046 1 00 BL

17 009 0 00

05 044 II E12

System RS
RS System   
Система RS 
Система RS 
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04 054 1 00 TW

04 010 1 00 DN TW

22 002 1 00

22 001 1 00

10 035 1 00

10 036 1 00

10 034 1 00

15 019 1 00 B

10 026 0 00

10 017 1 00

10 017 0 00

10 033 1 00

10 033 0 00

10 032 1 00

10 021 1 00

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 17 1 RN

05 024 0 07
04 109 0 00 Z

10 006 1 36

05 022 0 30x15

04 015 1 00

17 009 0 00 05 044 II E12

01 046 1 00 BL

01 043 1 00B

04 018 1 00

05 022 0 69x29

05 022 0 30x15

05 044 II E12

04 007 1 04

01 007 1 06

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ

RS dzień-noc (PCV)
RS – day&night (pcv)
RS день-ночь (пвх)
RS День-Ніч (пвх)
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04 054 1 00 TW

22 001 1 00

10 035 1 00

10 036 1 00

10 034 1 00

15 019 1 00 B

10 026 0 00

10 017 1 00

10 017 0 00

10 033 1 00

10 033 0 00

10 032 1 00

10 021 1 00

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 17 1 RN

05 024 0 07

04 109 0 00 Z

10 006 1 36

22 011 1 00

22 010 1 00L

22 009 1 00 TW

05 022 0 30x15

04 015 1 00

17 009 0 00 05 044 II E12

01 046 1 00 BL

01 043 1 00B

04 018 1 00

05 022 0 69x29

05 022 0 30x15

05 044 II E12

04 007 1 04

01 007 1 06

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ

System RS profil nośny
RS System - space profile  
Система RS - mонтажный профиль 
Система RS несучий профіль

NEW
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WIDOK1 ( 1:1,6 )

11 002 015

11 002 025

11 002 035

11 003 015

11 003 025

11 005 006

11 005 001

Napędy elektryczne 
Electric drives
Моторизация
Електроприводи
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Czołowe systemy kasetowe i wolnowiszace zyskują opcję montażu 

nowoczesnego silnika sterowanego zdalnie, który nie wymaga stałego 

źródła zasilania. Dostępne silniki można zastosować do rolet pod rury 

w rozmiarach: 17mm i 28mm. Opcja użycia silników do rury o małych 

średnicach oraz sterowanie aplikacją mobilną, sprawia, że rozwiązanie to 

sprawdzi się doskonale w roletach montowanych na ramach okiennych 

jak też wolnowiszacych.

Моторизация. Кассетные и свободновисящие системы  -вариант  

монтажа современного электрического привода , управляемого 

дистанционно, который не требует постоянного источника питания. 

Доступные приводы  можно применить к рулонным шторам на  

трубы в размерах: 17мм и 28мм. Вариант использования привода  

на трубу небольших размеров, а также управление мобильной 

аппликацией, делает этот вариант особенно привлекательным 

для рулонных штор свободновисящих с монтажом раму.

Electric drives. Head roller blind and free-hanging systems, as an option 

can be fitted with a modern remote control drive that requires no 

permanent power supply. The available drives can be used in roller 

blinds for tube sizes: 17mm and 28mm. Optional use of drives on 

small-diameter tubes and mobile application control makes the solution 

work perfectly with both roller blinds mounted on window frames and 

free-hanging roller blinds.

На провідні касетні та вільно звисаючі системи можна 

встановити сучасний двигун з дистанційним керуванням, який 

не вимагає постійного джерела живлення. Наявні двигуни можна 

використовувати для ролет під труби розміром 17мм та 28мм. 

Можливість використання двигунів для труб малого діаметру 

та управління ними з мобільного телефону робить це рішення 

ідеальним для ролет, встановлюваних на віконні рами, а також 

вільно звисаючих.

Średnica silnika Średnica rury Minimalna 
długość rury System Moment 

obrotowy
Obroty na 

minutę
Napięcie 
zasilania

Moc 
znamionowa

Prąd 
znamionowy Głośność

Motor Diameter Tube Diameter
Minimum tube 

length
System Rated Torque Rated RPM Rated Voltage Rated Power Rated Current Noise

15mm 17mm 370mm Mini, RS; Micro 0,3N.m 35 DC 5V 3,7 0,5A 40dB

25mm ≥28mm 460mm MG; Luisa 1,2N.m 30 DC 7,4V 6,7W 900mA 35dB

35mm ≥38mm 500mm Screens 6N.m 28 AC 230V 115W 0,485A 35dB

ø35

ø15,5

349

498

452

ø25
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MINI BESTA roller blind system
Ролетная система MINI BESTA
Ролетна система MINI BESTA 
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System MINI przeznaczony jest do rolet wolnowiszących, montowanych 

bezinwazyjnie na skrzydłach okiennych. Posiada dwa rodzaje 

mechanizmów hamujących: t-4,2 i t-6 dostosowanych do rury ø17 

mm. To niezwykle prosty, praktyczny i niezawodny system wzbogacony 

wieloma sposobami bezinwazyjnego montażu. Kompatybilność 

z systemem MG II daje możliwości wykonania rolet o wysokości do 

400 cm.

Kolory: biały, brąz, dąb.

MINI BESTA system is used with free-hanging roller blinds, that are 

mounted on window frames, without any adapters. It provides two 

types of self-locking mechanisms: t-4.2 and t-6 which are adapted to 

ø17 mm tube. MINI roller blind is a simple, practical and reliable system 

with many mounting options. The MINI system is compatible with the 

MG II system – it’s possible to make a roller blind till 400 cm of lenght.

Colors: white, brown, oak.

Система MINI BESTA предназначена для свободновисящих ролет, 

монтируемых на оконную раму без сверления. Система имеет два 

вида самотормозящих механизмов: t-4,2; t-6 монтируемых на трубу 

ø17 мм. Это необычайно простая, практичная и надёжная система 

имеющая различные возможности крепления без сверления рам. 

Совместимость с системой MG II даёт возможность изготовления 

ролет длинной до 400 см.

Цвета: белый, коричневый, дуб.

Система MINI призначена для вільно звисаючих ролет, що 

неінвазивно монтуються на віконних стулках. Вона має два типи 

гальмівних механізмів: t -4,2 і t-6, адаптованих до труби ø17 мм. 

Ця надзвичайно проста, практична та надійна система має різні 

можливості неінвазивного кріплення. Сумісність із системою MG II 

дає можливість виготовлення ролет довжиною до 400 см. 

Кольори: білий, коричневий, дуб.

Maksymalna szerokość
Maximum width
Максимальная ширина
Максимальна ширина

160 cm

Maksymalna wysokość	
Maximum height
Максимальная высота
Максимальна висота


250 cm


04 002 1 06 W
Pakiet montażowy
MINI BESTA t-6,0

Set of accessories
MINI BESTA t-6,0
Блок управления цепочкой
MINI BESTA t-6,0
Монтажний комплект MINI BESTA  
t-6,0

04 002 1 06 W+8 
Pakiet montażowy
MINI BESTA - dzień-noc

Set of accessories
MINI BESTA – day&night
Блок управления цепочкой
MINI BESTA день-ночь
Монтажний комплект MINI BESTA 
День-Ніч



20

w
w

w
.b
es

ta
.w

ro
c.

pl

Algorytm wymiarowy

– MINI BESTA D/N PROFIL 

ŁACZĄCY

– MINI D/N PROFIL NOŚNY

• Rura – wymiar A +4 mm

• Tkanina – wymiar A

• Belka obciążająca – wymiar A

• Profil łączący ZS

– wymiar A +27 mm

• Profil łączący ZA

– wymiar A +22 mm

• Profil nośny Mini ZS

– wymiar A +29 mm

• Profil nośny Mini ZA

– wymiar A +24 mm

Measurement algorithm

– MINI D&N ALUMINUM  

   CONNECTING PROFILE

– MINI D&N PLASTIC SPACE 

PROFILE

• Tube – dimension A +4 mm

• Fabric – dimension A

• Bottom drop – dimension A

• Alu connecting profile ZS

– dimension A +27 mm

• Alu connecting profile ZA

– dimension A +22 mm

• Pcv space profile symetric ZS

– dimension A +29 mm 

• Pcv space profile 

   antysymetric ZA

– dimension A +24 mm

Алгоритм измерения

– MINI D/N - ПРОФИЛЬ  ДЛЯ 

  СИСТЕМЫ Д/Н

- НА МЕХАНИЗМАХ MINI 

BESTA

• Труба – величина A +4 мм

• Ткань – величина A

• Отвес ткани – величина A

• Профиль код 05 051 1 00

Для mini ZS 

– величина a +27 мм

• Рофиль код 05 051 1 00

Для mini ZА 

– величина a +22 мм

• Профиль код 04 010 1 00 tw

Для mini ZS 

– величина a +29 мм

• Профиль код 04 010 1 00 tw

Для mini ZA 

– величина а +24 мм

Алгоритм вимірювань

– З’ЄДНУВАЛЬНИЙ ПРОФІЛЬ 

MINI BESTA D/N

– НЕСУЧИЙ ПРОФІЛЬ MINI 

D/N

• Труба – розмір А + 4 мм

• Тканина – розмір А

• Кінцевий профіль  – розмір А

• З’єднувальний профіль ZS – 

   розмір А + 27 мм 

• З’єднувальний профіль ZА – 

   розмір А + 22 мм 

• Несучий профіль Mini ZS – 

   розмір А + 29 мм 

• Несучий профіль Mini ZА – 

   розмір А + 24 мм 

Sposób mocowania
Mounting options | Способы монтажа | Спосіб монтажу

• Przykręcana do listew 
przyszybowych
• Screwed to the window frame
• Крепление на раму окна 
самонарезающиими винтами
• Кріплення на раму вікна 

• Z użyciem wieszaka 
tworzywowego
• Using a plastic spring bracket
• Крепление с помощью 
пружинящего пластикового 
кронштейна
• За допомогою пластмасового 
тримача 

• Z użyciem wieszaka 
metalowego – fix
• Using a metal spring bracket 
– fix
• Крепление с помощью 
пружинящего металлического 
кронштейна – fix
• За допомогою металевого 
тримача 

• Z użyciem przystawki do 
uchwytu (dpk)
• Using a plate a for a bracket 
mini (dpk)
• Крепление с помощью 
насадки для кронштейна mini 
(dpk)
• За допомогою адаптера до 
тримача (dpk)
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04 127 1 00

04 014 1 00 N

04 012 1 00

04 012 1 00 P

05 022 0 30x15

04 012 1 00 D

04 012 1 00 T

05 044 II E16

04 001 1 04

04 001 1 06

04 011 1 00 TW

04 108 0 00

04 011 1 00

04 011 1 00 TWN

01 008 0 00 OC

01 043 1 00 B

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ

04 007 1 04

01 007 1 06

04 013 1 00

04 009 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

05 015 1 00

05 016 1 00

04 005 1 00

05 022 0 51x29

04  054 1 00 TW

15 019 1 00B

04 015 1 00

04 018 1 00

05 022 0 69x29

01 008 1 00

05 011 1

04 006 1 03

04 006 1 08

05 044 II E12

04 056 1 00 TW

04 005 1 00 TW

04 004 1 00 TW

04 109 0 00 Z

05 044 II E12

17 009 0 00

04 012 1 00 NTWDDN

05 024 0 07

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 17 1 RN

04 003 1 00 + ZB

01 046 1 00 BL

System roletkowy MINI BESTA 
MINI BESTA roller blind system
Ролетная система MINI BESTA
Ролетна система MINI BESTA
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MINI BESTA roller blind system – day&night (pcv)
Ролетная система MINI BESTA - день-ночь (пвх)
Ролетна система MINI BESTA - день-ніч (пвх)

05 022 0 30x15

04 003 1 00 +8

04 006 1 08

01 008 0 00 OC

10 021 1 00 10 026 0 00

05 024 0 07

04 010 1 00 TW

04 055 1 00 TW

04 001 1 04

04 001 1 06

01 043 1 00B

04 007 1 04

01 007 1 06

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ

05 011 1

01 008 1 00

05 022 0 69x29

04 018 1 00

04 054 1 00 TW

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 17 1 RN

04 109 0 00 Z

15 019 1 00 B

10 033 1 00

10 033 0 00

10 032 1 00

05 044 II E12

17 009 0 00

05 044 II E12

05 022 0 30x5

04 010 1 00 DN TW

10 017 1 00 

10 017 0 00

04 002 1 OH W IIL

10 036 1 00

10 034 1 00

10 035 1 00

04 015 1 00

01 046 1 00 BL

04 010 1 00 TW04 010 1 00 DN TW
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MINI BESTA roller blind system – day&night (aluminium)
Ролетная система MINI BESTA - день-ночь (алю)
Ролетна система MINI BESTA - день-ніч (алюміній)

04 012 1 00 NTWDN

05 022 0 30x15

05 051 1 00

05 051 1 00 TW

04 003 1 00 +8

04 001 1 04

04 001 1 06

05 011 1

04 006 1 08

01 043 1 00 B04 007 1 04

01 007 1 06

01 010 1 04 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06

01 010 1 04 BZ

01 010 1 06 BZ

01 008 0 00 OC

01 008 1 00
10 021 1 00

10 026 0 00

04 002 1 OH W II

05 024 0 07

10 028 1 00

05 022 0 69x29

04 018 1 00

04 012 1 00 NTWDDN

5

04 109 0 00 Z

17 009 0 00

05 044 II E12

05 022 0 30x5

05 044 II E12

15 019 1 00 B

10 033 1 00

10 033 0 00

10 032 1 00

10 017 1 00

10 017 0 00

10 034 1 00

10 036 1 00

10 035 1 00

04 015 1 00

01 046 1 00 BL
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MG II BESTA roller blind system
Ролетная система MG II BESTA
Ролетна система MG II BESTA
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System MG II przeznaczony jest do rolet wolnowiszących na rurze ø24 

lub ø28 mm, montowanych do ściany lub sufitu. Zastosowano w nim 

nowy mechanizm o dużej sile hamowania, napędzany łańcuszkiem t-6. 

Posiada dwie opcje uchwytów: metalowe lakierowane (typ „wysoki”) lub

uchwyty tworzywowe, które dają możliwość montażu we wszystkich

płaszczyznach z regulacja poziomą i pionową. System MG II jest 

kompatybilny z systemem MINI.

Kolory: biały, brąz.

MG II system is used with free-hanging roller blinds, installed on ø24 

or ø28 mm tube, mounted on the wall or ceiling. It has been equipped 

with a new self-locking mechanism with enhanced locking force, driven 

with t-6 chain. It provides two types of mounting brackets: metal 

painted or made in plastic which are suitable for installations in each 

direction with both vertical and horizontal adjustments. The MG II 

system is compatible with the MINI system.

Colors: white, brown.

Система MG II предназначена для свободновисящих ролет на 

трубу ø24 или ø28 мм, крепящихся на стену или потолок. В 

системе применён новый механизм с большой силой торможения 

с цепочным приводом т-6. Система имеет комплект кронштейнов 

металлический и пластиковый, которые делают возможным 

монтаж во всех плоскостях с регулировкой по горизонтали и 

вертикали. Система MG II совместима с системой MINI. 

Цвета: белый, коричневый.

Система MG II призначена для вільно звисаючих ролет на 

трубі ø24 або ø28 мм, що кріпляться до стіни або стелі. Вона 

використовує новий механізм із високою потужністю гальмування, 

що приводиться в рух ланцюгом t-[6] Вона може оснащуватися 

двома варіантами тримачів: лаковані металеві («високий» тип) 

або пластикові тримачі, які можна монтувати в усіх площинах з 

горизонтальним і вертикальним регулюванням. Система MG II 

сумісна з системою MINI.

Кольори: білий, коричневий

Maksymalna szerokość
Maximum width
Максимальная ширина
Максимальна ширина

180 cm

 
Rura ø28×1,5 mm
With a tube ø28×1,5 mm
А для трубы ø28×1,5 mm
Труба ø28×1,5 мм

300 cm

 
Maksymalna wysokość	
Maximum height
Максимальная высота
Максимальна висота


300 cm


Przy użyciu tulejki redukcyjnej 24/28 mechanizm można 
zastosować do rury ø28. 

Using reducing ring 24/28, the mechanism can be adapted to ø28 tube.

При использовании переходника трубы 24/28 механизм можно применить 

на трубу ø28 мм.

При використанні перехідника труби 24/28 механізм можна застосувати на трубу 

ø28 мм
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02 003 1 H TW II
02 003 1 V TW II

02 006 1 00

02 003 1 35 H II
 02 003 1 35 V II

02 002 1 24 II

02 009 1 00

01 041 0 28
04 041 0 24 OC
04 041 024 OC B

04 013 1 00
 

04 009 1 00

04 005 1 00

04 004 1 00 B

02 008 1 00

02 007 1 00

01 043 1 00 B

01 007 1 06

01 010 1 06 
01 010 1 06 B
01 010 1 06 BZ

05 022 0 69x29

04 018 1 00

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

17 009 0 00

05 044 II E12

02 005 1 00 II

02 001 1 24 II

05 024 0 07
 

04 004 1 00 II B

05 044 II E12

System roletkowy MGII BESTA 
MG II BESTA roller blind system
Ролетная система MG II BESTA
Ролетна система MG II BESTA
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02 001 1 24 L II B
Pakiet montażowy
MG II BESTA
uchwyt metalowy – wysoki

Set of accessories
MG II BESTA with
with a metal bracket – high
Блок управления
цепочкой MG II BESTA
 кронштейн металл – высокий
Монтажний комплект MG II BESTA 
металевий тримач – високий

02 001 1 24 TW II
Pakiet montażowy
MG II BESTA
uchwyt tworzywowy

Set of accessories
MG II BESTA with
plastic bracket – high
Блок управления
цепочкой MG II BESTA
– кронштейн пластиковый
Монтажний комплект MG II BESTA 
пластмасовий тримач
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MG S BESTA system
Система MG S BESTA
Система MG S BESTA

System MG S – roleta wolnowisząca, montowana na większych połaciach 
otworów okiennych lub drzwiowych. Roleta posiada zintegrowany 
kołnierz osłaniający napęd rolety jednocześnie zapewniający boczne 
prowadzenie materiału, możliwość zastosowania tkaniny typu Dzień-
Noc oraz dekoracyjnego profilu osłonowego. Możliwość zastosowania 
łącznika szyny nośnej, który umożliwia zestawianie nawet kilku rolet 
przy zachowaniu minimalnych odległości pomiędzy sąsiadującymi 
tkaninami. 

• Kolory: biały, brąz, szary
• Montaż: do ściany lub sufitu za pomocą kołków
• Obsługa rolety: łańcuszek
• Maksymalna szerokość: 2,8 m (uzależnione od gramatury tkaniny).

The MG S BESTA system is designed for free hanging roller-blinds, 
mounted on larger stretches of window or door openings. The mechanism 
of the system is characterized by increased driving head, which allows 
shutters made of heavy fabrics to be rolled up easily. In addition, driving 
head of the mechanism has the integrated collar, protecting the drive 
of the roller-blind and simultaneously side protection while conducting 
a fabric. Brackets of a mechanism enable the use of a new component 
– the support rail, which stiffens the structure and allows to mount the 
blind to the ceiling or wall using special clips. A particular advantage of 
MG S system is the possibility of using of an additional cogging profile 
type Day-Night and a decorative cover profile. For each version of the 
MG S blinds it is possible to use a support rail connector, which enables 
the compilation of even a few rollers while maintaining the minimum 
distance between adjacent fabrics.

• Colors: white, brown, gray
• Montage: wall/ceiling
• Drive: ball chain
• Max width: up to 2,8 m

Система MG S – свободновисящая ролета, предназначенная для 
больших оконных и дверных проёмов. Встроенная накладка, 
препятствует попаданию ткани в механизм и одновременно 
обеспечивает боковое направление ткани. Доступны новые 
элементы – профиль монтажный MG S, дополнительный профиль 
MG S (для системы день/ночь), соединитель ПВХ ролет MG S и 
декоративный короб. Возможен так-же монтаж с использованием 
клипов и  монтажного профиля на потолок или на стену. 
Соединитель ПВХ ролет MG S даёт возможность соединения 
нескольких ролет. Дополнительный профиль MG S позволяет 
позволяет использовать ткани типа день/ночь.
• Цвет – белый, коричневы, серый
• Механизм – цепочный
• Максимальная ширина 2,8 м
   (зависит от толщины ткани).

Система MG S – вільно звисаючі ролети, що монтуються на великі 
вікна чи двері. Ролета має вбудований фланець, який закриває 
її привід та одночасно забезпечує бічне спрямування матеріалу, 
можливість використання тканин «День-Ніч» і декоративного 
накладного профілю. Є можливість використання з’єднувача 
несучої рейки, що дозволяє змонтувати навіть кілька ролет, 
зберігаючи мінімальні відстані між сусідніми тканинами.

• Кольори: білий, коричневий, сірий 
• Кріплення: до стіни або стелі за допомогою дюбелів
• Робота ролети: ланцюг
• Максимальна ширина: 2,8 м (залежно від ваги тканини).
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Algorytm wymiarowy

• Rura – wymiar A +4 mm

• Tkanina – wymiar A

• Belka obciążająca – wymiar A

• Profil nośny MG S 

– wymiar A +15 mm

• Profil osłonowy MG S 

– wymiar A +15 mm

• Profil zaczepowy MG S

– wymiar A +15 mm

Measurement algorithm

• TUBE – dimension A +4 mm

• FABRIC – dimension A

• BOTTOM DROP – dimension A

• MG S SPACE PROFILE 

– dimension A +15 mm

• MG S CASSETTE 

– dimension A +15 mm

• MGS CONNECTING PROFILE

– dimension A +15 mm

Алгоритм измерения

• ТРУБА – величина А +4 мм

• ТКАНЬ – величина А

• ОТВЕС ТКАНИ – величина А

• ПРОФИЛЬ КОД 14 001 1 40

– величина А +15 мм

• ПРОФИЛЬ КОД 14 002 1 40

– величина А +15 мм

• ПРОФИЛЬ КОД 14 003 1 40

– величина А +15 мм

Алгоритм вимірювань

• Труба – розмір А + 4 мм

• Тканина – розмір А

• Кінцевий профіль – розмір А

• Несучий профіль MG S – 

   розмір А + 15 мм

• Захисний профіль MG S – 

   розмір А + 15 мм

• Профіль зачеплення MG S – 

   розмір А + 15 мм

 

B

14 001 1 40 Z

14 006 1 00

12 005 1 28 III

12 005 1 24 III

14 004 1 00 H

14 004 1 00 V

10 006 1 47 

12 003 1 28 III

12 003 1 24 III

01 043 1 00 B

01 010 1 06

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

01 007 1 06

14 005 1 00 III S

05 044 II E 20
01 008 1 00

01 008 0 00 OC

05 024 0 07

05 022 0 69x29

05 022 0 30x15

10 026 0 00

10 021 1 00

05 044 II E1217 009 0 00

04 018 1 00

05 044 II E12

01 041 0 28

04 041 0 24 OC

04 041 024 OC B

10 017 1 00

10 017 0 00

10mm

14 008 1 00

01 046 1 00 BL

14 000 1 24 N - Pakiet montażowy MGS 24
14 000 1 28 N - Pakiet montażowy MGS 28

Set of accessories MGS24 / MGS28
Блок управления MGS24 / MGS28
Монтажний комплект MGS 28 / MGS 28
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14 001 1 40 Z

14 002 1 40

14 004 1 00 V

14 004 1 00 W H

05 044 II E20

14 005 1 00 III  S

12 003 1 28 III 

12 003 1 24 III

01 043 1 00 B

01 010 1 06 

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

01 007 1 06

02 007 1 00

02 008 1 00

10 006 1 47

01 008 1 00

01 008 0 00 OC

12 005 1 28 III

12 005 1 24 III

05 024 0 07

05 022 0 69x29

04 018 1 00

05 044 II E12

17 009 0 00

05 022 0 30x15

14 008 1 00

01 046 1 00 BL

System MG S BESTA 
MG S BESTA system
Система MG S BESTA
Система MG S BESTA
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A B

14 001 1 40 Z

14 002 1 40

14 004 1 00 V

14 004 1 00H

05 044 II E20

14 005 1 00 III S

12 003 1 28 III

12 003 1 24 III

01 043 1 00 B

01 010 1 06

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

01 007 1 06

10 021 1 00

10 026 0 00

01 041 0 28

04 041 0 24 OC

04 041 0 24 OC B

05 024 0 07

10 006 1 47

01 008 1 00

01 008 0 00 OC

12 005 1 28 III

12 005 1 24 III

05 044 II E12

17 009 0 00

05 022 0 30x15

05 022 0 69x29

10 017 1 00

10 017 0 00

04 018 1 00

14 003 1 40

14 008 1 00

01 046 1 00 BL

System MG S BESTA dzień-noc
MG S BESTA system – day&night
Система MG S BESTA - день-ночь
Система MG S BESTA - день-ніч
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BXL roller blind system
Ролетная система BXL
Ролетна система BXL

System BXL - przeznaczony jest do rolet wolnowiszących na rurę
ø34 mm. 
Montaż rolety możliwy jest we wszystkich płaszczyznach za pomocą 
klipów na aluminiowym profilu nośnym lub bezpośrednio do podłoża 
przy użyciu wkrętów z regulacją poziomą i pionową. System składa się 
z ozdobnych uchwytów metalowych z połyskiem wykonanych ze stali 
nierdzewnej, które przykryte są przez ażurowe osłonki tworzywowe 
uwidaczniające boki. 

• Napęd – łańcuszek metal/tworzywo lub napęd elektryczny M25 
• Montaż ścienny i do sufitu na klipy lub bezpośrednio przykręcany 

BXL system - designed for free-hanging roller shutters on a 34 mm dia. 
tube. 
The roller shutter can be mounted in all planes using clips attached 
to the aluminium support profile or directly to the ground using 
horizontally and vertically adjustable screws. The system consists of 
decorative glossy metal handles made of stainless steel, which are 
covered by openwork plastic covers that expose the sides. 

• Drive - metal/plastic chain or M25 electric drive 
• Wall and ceiling mounting with clips or directly screwed on 

NEW
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Система BXL предназначена для роллет, свободно висящих на 
трубе ø 34 мм. 
Роллеты можно устанавливать во всех плоскостях на несущем 
алюминиевом профиле с помощью зажимов или крепить 
непосредственно к основанию винтами с регулировкой по 
горизонтали и вертикали. Система состоит из декоративных 
глянцевых металлических держателей из нержавеющей 
стали, прикрытых ажурными пластиковыми накладками, 
обеспечивающими видимость боковых сторон. 
•  Привод – металлическая / пластиковая цепь или электропривод М25 
• Настенный и потолочный монтаж с помощью зажимов или 

непосредственное привинчивание.

Система BXL – призначена для вільно звисаючих ролет на трубі 
ø34 мм.
Монтаж ролети можливий у всіх площинах за допомогою 
затискачів на алюмінієвому несучому профілі або безпосередньо 
до основи за допомогою шурупів з горизонтальним і вертикальним 
регулюванням. Система складається з декоративних глянцевих 
металевих тримачів з нержавіючої сталі, закритих ажурними 
пластиковими накладками, що дозволяють вид збоку.

• Привід – металевий/пластиковий ланцюг або електропривід М25
• Кріплення до стіни і стелі за допомогою затискачів або шурупів

24 011 1 00
Pakiet BXL napęd łańcuszek

Set of accessories BXL with a ball 
chain drive
Блок управления BXL с 
цепочным механизмом
Комплект BXL – привід 
ланцюжком
24 012 1 00
Pakiet BXL napęd silnik

Set of accessories BXL with an 
electric drive
Блок управления BXL с 
электроприводом
Комплект BXL – електропривід

Szerokość tkaniny
Fabric width
Ширина ткани
Ширина тканини

60 - 320 cm

 
Maksymalna wysokość 
tkaniny
Maximum fabric height
Максимальная высота 
ткани
Максимальна висота 
тканини


3 - 3,5 m / 5m*



*przy lżejszych tkaninach ii mniejszej szerokości rolety (200 cm) 

*for lighter fabrics and smaller roller shutter width (200 cm) 
*для более лёгких тканей и меньшей ширины роллеты (200 см) 
для більш легких тканин и меншої ширини ролеты (200 см)



34

w
w

w
.b
es

ta
.w

ro
c.

pl

05 024 0 07

05 024 0 07

01 007 1 06 150
01 007 0 06M 150M

10 006 1 47

11 006 0 34 K
19 016 0 34 KP

24 005 1 00

24 007 0 00 H
24 007 0 00 V

24 009 1 00
24 010 1 00

24 008 1 00

01 008 1 00

01 008 0 00 OC

04 018 1 00

05 022 0 69x29

05 022 0 30x15

05 044 II E 20

05 044 II E12

02 005 1 00 II

04 005 1 00

04 004 1 00 B
04 004 1 00 II B

01 046 1 00 BL

19 011 1 00

19 010 1 00

19 022 1 00

19 023 1 00

19 003 1 00

19 009 1 00

10 026 0 00

10 017 1 00
10 017 0 00

Algorytm wymiarowy

• Rura – wymiar A +10 mm

• Tkanina – wymiar A

• Profil nośny – A + 31mm

• Całkowita szer. rolety – A + 30 mm

Measurement algorithm

• TUBE – dimension A +10 mm

• FABRIC – dimension A

• SPACE PROFILE – A + 31mm

• Total width – A + 30 mm

Алгоритм измерения

• ТРУБА – величина А +10 мм

• ТКАНЬ – величина А

• ПРОФИЛЬ – A + 31mm

• Общая ширина – A + 30 mm

Алгоритм вимірювань

• Труба – розмір А + 10мм

• Тканина – розмір А

• Несучий профіль – А + 31 мм

• Загальна ширина ролети 

   – А + 30мм
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Cassette roller blind system SMALL BESTA
Ролетная система SMALL BESTA 
Ролетна система SMALL BESTA
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Zaprojektowany został zgodnie z najnowszymi trendami dekoracji okien 
– pomniejszone gabaryty profili idą w parze z pełną funkcjonalnością 
i estetyką. SMALL to system kasetowy przeznaczony do montażu na 
skrzydle okna, który pracuje na nowym mechanizmie napędowym pod 
rurę ø 15 mm. 

System SMALL wyróżnia się szczególnie nową kasetą osłonową o 
mniejszych rozmiarach, dzięki czemu możliwe jest szersze otwarcie 
skrzydła okiennego oraz montaż rolety na drzwiach tarasowych w 
systemie przesuwnym. Jednocześnie uniwersalność kasety polega na 
możliwości zastosowania w rolecie dwóch typów tkanin (standardowej 
lub Dzień-Noc) bez potrzeby instalacji dodatkowych profili zaczepowych. 

Rolety na bazie systemu SMALL dostępne są w opcji z prowadnicami 
płaskimi i przestrzennymi, w pełnej kolorystyce. Profile systemu 
wykonane są z aluminium.

The system has been designed according to the latest trends in the 
windows fashion – smaller sizes of profiles go hand in hand with full 
functionality and aesthetics. SMALL cassette system is designed to be 
mounted on a window, the roller blinds base on a new drive mechanism 
for ø 15mm tube.

SMALL system especially stands out the new cassette profile in a 
smaller size, which allows for a wider opening of the window sash 
and the installation of blinds on the patio doors sliding system. At the 
same time the universality of the cassette is the ability to use of two 
types of fabrics (standard or Day-Night) without necessity of additional 
connecting profiles installation.

The roller blinds based on the SMALL system is available as an option 
with the C-Type side guides and the flat side guides, in full color. The 
system profiles are made of aluminum.

Нарамная кассетная система SMALL BESTA с  профилями 
небольших габаритов и  миниатюрным валом 15 – отвечает 
современным тенденциям декора окна.

Небольшой набор элементов – два типа коробов и направляющих, 
один тип вкладок и механизм с цепочным управлением даёт 
широкую возможность монтажа с использованием тканей 
„стандартных” и типа Д/Н. 
Короба и направляющие выступают в варианте из алюминия.

Особую привлекательность системе SMALL BESTA приносит её 
универсальность небольшие габариты и богатая цветовая гамма 
древоподобных покрытий.

Розроблена відповідно до останніх тенденцій в оформленні 
вікон – зменшені розміри профілів йдуть рука об руку з повною 
функціональністю та естетикою. SMALL – це касетна система, 
призначена для монтажу на стулку вікна, яка працює на новому 
приводі для труби ø 15 мм.

Система SMALL особливо виділяється новою захисною касетою 
менших розмірів, завдяки чому можна ширше відкривати віконну 
стулку та монтувати ролети на дверях тераси, утворюючи розсувну 
систему. При цьому універсальність касети полягає в можливості 
застосування в ролеті двох типів тканин (стандартна або «День-Ніч») 
без необхідності встановлення додаткових профілів для зачеплення.

Ролети на основі системи SMALL доступні з плоскими та 
просторовими напрямними різноманітних кольорів. Профілі системи 
виготовлені з алюмінію.

16 007 1 04 Zm l
Pakiet montażowy
System roletkowy  SMALL BESTA L
Set of accessories SMALL BESTA – LEFT
Блок управления цепочкой SMALL BESTA Л
Ролетна система SMALL BESTA L

16 007 1 04 Zm p
Pakiet mont. SMALL BESTA P
Set of accessories SMALL BESTA- RIGHT
Блок управления цепочкой SMALL BESTA П 
Ролетна система SMALL BESTA P
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Algorytm wymiarowy

Prowadnica płaska

• Tkanina – wymiar A -10 mm

• Rura – wymiar A -2 mm

• Belka obciążająca – szerokość

   tkaniny – wymiar A -10 mm

• Profil osłonowy – wymiar A

• Prowadnica płaska

   – wymiar B -35 mm

Measurement algorithm

Side guide profile

• Fabric – dimension A -10 mm

• Tube – dimension A -2 mm

• Bottom drop – dimension A 

-10 mm   (width of fabric)

• Cassette– Dimension A

• Side guide profile

   – Dimension B -35 mm

Алгоритм измерения

Для плоской 

направляющей

• Ткань – величина A-10 мм

• Труба  – величина A -2 мм

• Отвес ткани – ширина ткани 

   – величина A -10 мм

• Короб для П – образных 

направляющих 

   – величина A

• Направляющая плоская

   – величина B -35 мм

Алгоритм вимірювань

Плоска напрямна

• Тканина – розмір А - 10 мм

• Труба – розмір А - 2 мм

• Кінцевий профіль  – ширина 

   тканини – розмір А - 10 мм

• Захисний профіль – розмір А

• Плоска напрямна – розмір 

   В - 35 мм  

16 005 1 00 P

05 044 II E16

16 000 1 04 SMALL

01 043 1 00 B

04 007 1 04

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 008 0 00 OC

04 018 1 00

01 008 1 00

05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

10 023 1 255

10 033 1 00

10 032 1 00

04 018 1 06

05 024 0 07

04 013 1 00

05 016 1 00

04 009 1 00 05 015 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

04 009 1 00

16 001 1 00

16 001 1 00 TW B

04 041 0 15 1 R

16 006 1 00

16 005 1 00 L

05 044 II E12

05 004 1 00 II T BW

05 004 1 00 II

05 022 0 69x29

01 046 1 00 BL

System roletkowy SMALL BESTA
Cassette roller blind system SMALL
Ролетная система SMALL BESTA 
Ролетна система SMALL BESTA 
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Algorytm wymiarowy

Prowadnica przestrzenna

• Tkanina – wymiar A +16 mm

• Rura – wymiar A +25 mm

• Belka obciążająca – szerokość

   tkaniny – wymiar A +16 mm

• Profil osłonowy – wymiar A +27 

mm • Prowadnica przestrzenna

   – wymiar B +10 mm

Measurement algorithm

C type side guide profile

• Fabric – dimension A +16 mm

• Tube – dimension A +25 mm

• Bottom drop – dimension A 

+16 mm   (width of fabric)

• Cassette– Dimension A +27 mm

• C type side guide profile

   – Dimension B +10 mm

Алгоритм измерения

Для П– образной 
направляющей

• Ткань – величина A +16 мм

• Труба  – величина A +25 мм

• Отвес ткани – ширина ткани 

   – величина A +16 мм

• Короб для П – образных 

направляющих 

   – величина A +27 мм

• Направляющая П – образная

   – величина B +10 мм

Алгоритм вимірювань

Просторова напрямна

• Тканина – розмір А + 16 мм

• Труба – розмір А + 25 мм

• Кінцевий профіль  – ширина 

   тканини – розмір А + 16 мм

• Захисний профіль 

   – розмір А + 27 мм

• Просторова напрямна 

   – розмір В + 10 мм 

16 005 1 00 P

05 044 II E16

16 000 1 04 SMALL

01 043 1 00 B

04 007 1 04

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 008 0 00 OC

04 018 1 00

01 008 1 00

05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

10 023 1 255

10 033 1 00

10 032 1 00

16 004 1 WDP 15

04 018 1 06

05 024 0 07

16 003 1 40

04 013 1 00

05 016 1 00

04 009 1 00 05 015 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

04 009 1 00

16 002 1 00

04 041 0 15 1 R

16 006 1 00

16 005 1 00 L

05 044 II E12

05 022 0 69x29

01 046 1 00 BL
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UNI BESTA II MIKRO
Cassette roller blind system UNI BESTA II MIKRO
Ролетная система UNI BESTA II MIKRO
Ролетна система UNI BESTA II MIKRO
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Roletki w kasetach dzielimy na przyszybowe i naramowe. System UNI 
BESTA II kryje w sobie IDEĘ UNIFIKACJI. Daje to możliwość tworzenia 
różnych typów i opcji przy użyciu zawsze tych samych podstawowych 
elementów, tj.: pakietu montażowego, profilu osłonowego i rury ø17. 
Dodając odpowiedni profil przystawkowy i wkładkę dystansową 
zbudujemy każdy potrzebny typ lub opcję roletki. Program UNI BESTA 
umożliwia bezinwazyjny montaż. Profile systemu UNI BESTA dostępne 
są w wersji aluminiowej i tworzywowej. Szczególnej atrakcyjności 
systemowi UNI BESTA dodaje bogata gama oklein drewnopodobnych.

Kolory: biały, brąz, anoda, dąb, jasny dąb, złoty dąb, mahoń, wiśnia, 
orzech ciemny, dąb bagienny, winchester, szary

There are two types of cassette roller blinds – inside and outside 
mounted. UNI BESTA II system puts the IDEA OF UNIFICATION into 
practise, as intended by the manufacturer. It gives the possibility of 
creating various types of version of roller blinds, using always the same 
basic elements, i.e. set of mounting package, cassette and ø17 tube. 
By using a proper attachment profile and a distance pad, you can 
create any roller blinds you need. UNI BESTA II program allows for the 
instalation of any roller blind without any adaptations.
UNI BESTA II system is available with aluminium and plastic profiles. 
The UNI BESTA II system is particularly attractive as it comes with a 
wide selection of wood-like veneers.

Colors: white, brown, silver, oak, light oak, golden oak, mahogany, 
cherry, dark nut, swamp oak, Winchester, gray

Ролеты в кассетах делятся на пристекольные и  нарамные. В 
основе системы UNI BESTA заложен ПРИНЦИП УНИФИКАЦИИ. 
Это даёт возможность создания различных типов и вариантов при 
использовании одних и тех-же основных элементов, т.е.: блока 
управления, кассеты (короба) и трубы ø17.
Добавляя соответствующий адаптер и  выносную подкладку 
создадим каждый нужный тип или вариант ролеты. Ролетная 
программа UNI BESTA даёт возможность крепления без сверления 
на окнах ПВХ. Длинномерные элементы доступны в алюминии и 
пластмассе.
Особую привлекательность системе UNI BESTA приносит богатая 
цветовая гамма древоподобных плёночных покрытий.
Цвета: белый, коричневый, серебро, дуб, светлый дуб, золотистый 
дуб, махонь, вишня. орех тёмный, дуб болотный, winchester, серый

Ролети в касетах поділяються на ті що прилягають до шиб, і 
ті, що встановлюються на рами. Система UNI BESTA II містить 
ІДЕЮ УНІФІКАЦІЇ. Це дає можливість створювати різні типи та 
варіанти з тих самих базових елементів, тобто з монтажного 
пакету, захисного профілю і труби ø1[7] Додавши відповідний 
перехідний профіль і розпірну вставку, можна виготовити ролети 
будь-якого типу відповідно до потреб. Програма UNI BESTA 
уможливлює неінвазивний монтаж. Профілі системи UNI BESTA 
доступні в алюмінієвому та пластиковому виконанні. Особливої 
привабливості системі UNI BESTA додає широкий асортимент 
деревного шпону.

Кольори: білий, коричневий, сріблястий, дуб, світлий дуб, золотий 
дуб, червоне дерево, вишня, темний горіх, болотний дуб, вінчестер, 
сірий

05 000 1 04 ZM II L/P
Pakiet montażowy
UNI-BESTA II Mikro – lewy/prawy

Set of accessories
UNI-BESTA II Mikro – left/right 
Блок управления цепочкой
UNI-BESTA II Mikro –левый/правый
Монтажний комплект UNI-BESTA II Mikro лівий / правий

Maksymalna szerokość
Maximum width
Максимальная ширина
Максимальна ширина 

160 cm
Maksymalna wysokość	
Maximum height
Максимальная высота
Максимальна висота


210 cm

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Przyszybowa – przykręcana
On-pane window version – fixed with screws
Вариант в оконном проёме – прикручивание
UNI BESTA II MIKRO – що прилягає до шибки – пригвинчувана

Algorytm wymiarowy

Dla okien o typowych

skosach listew:

• Kaseta – wymiar A

• Rura – wymiar A

• Tkanina – (wymiar rury -12 mm) 

po 6 mm na stronę

• Belka obciążająca 

– wymiar tkaniny

• Prowadnica płaska

wymiar B -45 mm

Przy nietypowych listwach 

przyszybowych, np. duży skos, 

dodatkowo mierzymy wymiar 

szyby – wartość ta stanowi 

szerokość tkaniny. 

Measurement algorithm

For the windows of typical

glazing beads:

• CASSETTE – dimension A

• TUBE – dimension A

• FABRIC – (tube’s dimension 

-12 mm) every 6 mm per side

• BOTTOM DROP 

– fabric’s dimension

• SIDE GUIDE PROFILE –

dimension B -45 mm

If there are non-typical glazing 

beads e.g. big slant we also 

measure the window pane 

measurements – this value 

equals the fabric’s width.

Алгоритм измерения

Для окон с типичным

скосом приоконных планок:

• КОРОБ – величина A

• ТРУБА – величина A

• ТКАНЬ – (размер трубы -12 мм) 

т.е. минус 6 мм с каждой стороны

• ОТВЕС ТКАНИ – размер ткани

• НАПРАВЛЯЮЩАЯ ПЛОСКАЯ

– величина В -45 mm

При нетипичных 

приоконных планках, 

например большой скос, 

дополнительно измеряем 

размер стекла и эта 

величина будет являтся 

величиной ширины ткани.

Алгоритм вимірювання

Для вікон з типовими 

скосами планок

• Касета – розмір А

• Труба – розмір А

• Тканина – (розмір труби 

  - 12 мм) по 6 мм з кожного боку

• Кінцевий профіль  – розмір 

   тканини

• Плоска напрямна – розмір 

   В - 45 мм

Для нетипових планок, 

наприклад з великим 

скосом, додатково міряємо 

розмір шибки – отримане 

значення дорівнюватиме 

ширині тканини.

Roletka przyszybowa mocowana wkrętami do listwy 
przyszybowej.

On-pane mount roller blind, fixed to the window frame 
with screws.

Bариант в оконном проёме с плоскими 
направляющими, способ крепления ролеты – 
прикручивание к приоконным планкам.

Невелика ролета, що прилягає до шибки – 
прикручується до привіконної планки
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05 004 1 00 II Z
 
05 004 1 00 II TW ZB

01 046 1 00 BL

05 022 0 30x15
 

17 009 0 00

05 044 II E12

05 024 0 07

09 016 0 00

04 001 1 04 II

04 001 1 04 II15

05 011 1

04 006 1 06

04 018 1 06

05 044 II E16

05 044 II TW

04 003 1 00 M

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 15 1 R
05 005 1 00 II

05 004 1 00 II

05 004 1 00 II TW B

04 008 0 00 OC

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 043 1 00 B

05 006 1 00 LO II

05 006 1 00 PO II

05 002 1 00

05 002 1 00 TW

04 013 1 00

04 005 1 00

04 009 1 00

05 016 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

05 015 1 00

04 007 1 04

04 018 1 00

05 044 II E12

05 022 0 69x29

05 057 1 00 G/D

01 057 1 00 G/D

05 052 1 00

01 008 1 00
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Przyszybowa – przyklejana
On-pane window version – glued
Вариант в оконном проёме – приклеивание
UNI BESTA II MIKRO – що прилягає до шибки – приклеювана

Algorytm wymiarowy

Dla okien o typowych

Skosach listew:

• Kaseta – wymiar A

• Rura – wymiar A

• Tkanina – (wymiar rury -12 mm) 

po 6 mm na stronę

• Belka obciążająca wymiar tkaniny

• Prowadnica płaska – wymiar 

B -45 mm

Przy nietypowych listwach 

przyszybowych, np. duży skos, 

dodatkowo mierzymy wymiar szyby 

– wartość ta stanowi szerokość 

tkaniny.

• Przystawka profilu osłonowego

do klejenia – wymiar A

• Wkładka dystansowa – niska

Measurement algorithm

For the windows of typical

Glazing beads:

• CASSETTE – dimension A

• TUBE – dimension A

• FABRIC – (tube’s dimension 

-12 mm) every 6 mm per side

• DROP PROFILE – fabric’s 

dimension

• SIDE GUIDE PROFILE

– dimension B -45 mm

If there are non-typical glazing 

beads e.g. big slant we also measure 

the window pane measurements – 

this value equals the fabric’s width.

• AUXILIARY PROFILE FOR STICK

– dimension A

• DISTANCE PAD FOR AN 

AUXILIARY PROFILE

Алгоритм измерения

Для окон с типичным

скосом Приоконных планок:

• КОРОБ – величина A

• ТРУБА – величина A

• ТКАНЬ – (размер трубы -12 

мм) т.е. минус 6 мм с каждой 

стороны

• ОТВЕС ТКАНИ – размер ткани

• НАПРАВЛЯЮЩАЯ – 

ПЛОСКАЯ 

– величина В -45 mm

При нетипичных приоконных 

планках, например большой скос, 

дополнительно измеряем размер 

стекла и эта величина будет 

являтся величиной ширины 

ткани.

• АДАПТЕР КОРОБА ДЛЯ 

ПРИКЛЕИВАНИЯ – величина A

• ПОДКЛАДКА ВЫНОСНАЯ 

НИЗКАЯ

Алгоритм вимірювання

Для вікон з типовими 

скосами планок

• Касета – розмір А

• Труба – розмір А

• Тканина – (розмір труби 

  - 12 мм) по 6 мм з кожного боку

• Кінцевий профіль  

   – розмір тканини

• Плоска напрямна – розмір 

   В - 45 мм

Для нетипових планок, 

наприклад з великим скосом, 

додатково міряємо розмір 

шибки – отримане значення 

дорівнюватиме ширині тканини.

• Допоміжний профіль – розмір А

• Дистанційна прокладка – низька

Roletka przyszybowa przyklejana w świetle szyby 
przy użyciu przystawki profilu osłonowego.

On-pane mount roller blind, glued within the inside 
diameter of the window, using an auxiliary profile.

Bариант  в  оконном проёме  с  плоскими 
направляющими, способ крепления ролеты – 
приклеивание с применением адаптерa короба.

Невелика ролета, що прилягає до шибки 
– приклеюється у віконному прорізу 
за допомогою допоміжного профілю
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05 022 0 30x15

01 46 1 00 BL

17 009 0 00

05 044 II E12

05 004 1 00 II Z
 
05 004 1 00 II TW ZB

05 024 0 07

09 016 0 00

04 001 1 04 II

04 001 1 04 II15

05 011 1

04 006 1 06

04 018 1 06

04 003 1 00 M

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 15 1 R

05 005 1 00 II

05 004 1 00 II

05 004 1 00 II TW B

04 008 0 00 OC

01 008 1 00

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 043 1 00 B

05 006 1 00 LO II

05 006 1 00 PO II

05 009 1 00 II

05 002 1 00

05 002 1 00 TW

04 013 1 00

04 005 1 00

04 009 1 00

05 016 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B
05 015 1 00

04 007 1 04

05 044 II E16

05 044 II TW

05 005 1 WDN II

04 018 1 00

05 044 II E12

05 022 0 69x2901 057 1 00 G/D

05 052 1 00

01 057 1 00 G/D
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04 041 0 17 1 RN
04 041 0 17 1 RSTBN
04 041 0 15 1 R

05 011 1

04 006 1 06
04 018 1 06

10 027 1 00

05 002 1 00

04 003 1 00 M
 

05 005 1 00
05 044 II E16
 

05 005 1 WDN II

04 001 1 04 II
04 001 1 04 II 15

01 043 1 00 B

04 007 1 04

01 010 1 04 B
01 010 1 04 BZ

05 006 1 00 LO II
05 006 1 00 PO II

05 024 0 07

05 022 0 69x29

04 018 1 00 01 008 1 00

04 008 0 00 OC

05 044 II E12

01 046 1 00 BL

05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

10 033 1 00

10 032 1 00

10 023 1 255

05 004 1 00 II
05 004 1 00 II TW B

05 004 1 00 II Z
05 004 1 00 II TW ZB

10 033 0 00

01 057 1 00 G/D

05 052 1 00

01 057 1 00 G/D

Przyszybowa – przyklejana - dzień-noc
On-pane window version – glued – day&night
Вариант в оконном проёме – приклеивание - день-ночь
прилягає до шибки – приклеювана – день-ніч
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04 041 0 17 1 RN
04 041 0 17 1 RSTBN
04 041 0 15 1 R

05 011 1

04 006 1 06
04 018 1 06

04 003 1 00 M

05 005 1 00

05 044 II E16

04 001 1 04 II
04 001 1 04 II 15

01 043 1 00 B

04 007 1 04

01 010 1 04 B
01 010 1 04 BZ

05 006 1 00 LO II
05 006 1 00 PO II

05 024 0 07

05 022 0 69x29

04 018 1 00

01 008 1 00

04 008 0 00 OC

05 044 II E12

01 046 1 00 BL

17 009 0 00

05 044 II E12
10 023 1 255

10 032 1 00

10 033 1 00
10 033 0 00

05 044 1 00 II
05 044 1 00 II TW B

05 004 1 00 II Z
05 004 1 00 II TW ZB

10 031 1 00
10 031 1 00 TW B

05 022 0 30x15

01 057 1 00 G/D

05 052 1 00

01 057 1 00 G/D



48

w
w

w
.b
es

ta
.w

ro
c.

pl UNI BESTA II MIKRO

Roletki naramowe
On-frame mount roller blinds
Ролеты крепящиеся на оконную раму
UNI BESTA II MIKRO – ролети, що кріпляться на віконну раму

Roletka przyklejana w górnej części  ramy okna 
z prowadnicami przestrzennymi.

The roller blind is glued to the upper part of the window, 
together with the „C” type side guide profiles.

Вариант на оконную раму с пространственными 
направляющими,  способ крепления ролеты – 
приклеивание на оконную раму.

Ролета приклеюється до верхньої частини віконної рами з 
просторовими напрямними.

Roletka mocowana w górnej części ramy przy użyciu 
wieszaków metalowych z prowadnicami przestrzennymi 
lub bez.

The roller blind is mounted in the upper part of the window 
frame, using spring metal brackets with or without „C” type 
side guide profiles.

Вариант на оконную раму с пространственными 
направляющими либо без них, способ крепления 
ролеты – завешивание на оконную раму с помощью 
металлических пружинящих кронштейнов.

Ролета кріпиться до верхньої частини рами за допомогою 
металевих підвісів з просторовими напрямними або без 
них.
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Algorytm wymiarowy

• Kaseta – wymiar A +28 mm

• Przystawka nośna MIKRO - 

wymiar kasety (A +28 mm)

• Rura (A +24 mm) – wersja z 

nakładkami uniwersalnymi

• Tkanina – (wymiar rury -4 mm) po 

2 mm na stronę

• Belka obciążająca – wymiar 

tkaniny

• Prowadnica przestrzenna 

– wymiar B +10 mm

W tej wersji istnieją dwie 

możliwości bezinwazyjnego 

montażu roletki: Przyklejenie 

do ramy okna – taśma 

piankowa 19 mm. Zawieszenie 

na wieszakach metalowych.

Measurement algorithm

• CASSETTE – dimension A +28 mm

• SPACE PROFILE HIGH –

cassette’s dimension (A +28 mm)

• TUBE – (A +24 mm) – with an 

universal plastic welt

• FABRIC – (tube’s dimension 

-4 mm) every 2 mm per side

• BOTTOM DROP – fabric’s 

dimension

•‚C’ TYPE SIDE GUIDE PROFILE 

– dimension B +10 mm

In this version there are two 

ways of noninvasive roller 

blind’s assembly instalation: 

By sticking to the window 

frame – tape double sided self 

adhesive 19 mm.

By hanging on the metal spring 

bracket.

Алгоритм измерения

• КОРОБ – величина A +28 mm

• АДАПТЕР КОРОБА MIKRO –

размер короба (A +28 мм)

• ТРУБА – (A +24 мм) – вариант

с накладками универcальными

• ТКАНЬ – (размер трубы 

-4 мм) т.е. минус 2 мм с каждой 

стороны

• ОТВЕС ТКАНИ – размер ткани

• НАПРАВЛЯЮЩАЯ-

ПРОСТРАНСТВЕННАЯ

– величина В +10 мм

В этой версии возможны два 

способа крепления ролеты 

без сверления в  оконной 

раме: Приклеивание на 

оконную раму – лента 

к л е й к а я  д вус то р о н н я я 

19  мм. Завешивание на 

оконную раму с помощью 

металлических пружинящих 

кронштейнов.

Алгоритм вимірювань

• Касета – розмір А + 28 мм

• Несуча планка MIKRO 

   – розмір касети (А + 28 мм)

• Труба (А + 24 мм) – версія з 

   універсальними накладками

• Тканина – (розмір труби - 4 мм) 

   по 2 мм з кожного боку

• Кінцевий профіль  

   – розмір тканини 

• Просторова напрямна 

   – розмір В + 10 мм

У ц ій  верс і ї  і снує  дв і 

можливості неінвазивного 

м о н т а ж у  р о л е т и : 

Приклеювання до рами вікна 

клейкою стрічкою 19 мм. 

Підвішування на металевих 

тримачах. 

Aluminium                                                                                                  PCV

10 031 1 00 TW B05 002 1 00 TW10 031 1 0010 040 1 0005 002 1 00
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01 046 1 00 BL05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

05 004 1 40 PN
 
05 004 1 00 P TW4 B

05 024 0 07

04 012 1 00 P

04 001 1 04 II

04 001 1 04 II15

05 011 1

04 006 1 06

04 018 1 06

05 044 II E16

05 044 II TW

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 15 1 R

05 005 1 00 II

04 008 0 00 OC

01 008 1 00

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 043 1 00 B

05 006 1 00 LO II

05 006 1 00 PO II

05 002 1 00

05 002 1 00 TW

04 013 1 00

04 005 1 00

04 009 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

04 007 1 04

04 012 1 00

04 012 1 00 D

05 009 1 00 II M DN

05 012 1 00 M TW

08 004 1 00 

05 010 1

04 003 1 00 M

05 005 1 WDP II 28
05 022 0 69x29

04 018 1 00

05 044 II E12
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01 046 1 00 BL

05 022 0 30x15

17 009 9 0 00

05 044 II E12

05 002 1 00 TW

04 001 1 04 II

04 001 1 04 II15

04 007 1 04

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

01 043 1 00 B

04 008 0 00 OC

01 008 1 00

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

04 041 0 15 1 R

04 006 1 06

04 018 1 06

05 044 II E16

04 003 1 00 M

05 005 1 00 II

05 006 1 00 LO II

05 006 1 00 PO II

10 023 1 255

05 024 0 07

05 011 1

05 022 0 69x29 04 018 1 00

05 044 II E12

05 002 1 00

05 005 1 WDP II 28

05 004 1 40 PN

05 004 1 00 P TW4 B

08 004 1 00

05 009 1 00 II M DN

05 012 1 00 II TW

10 032 1 00

10 033 1 00
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Roletki naramowe z napędem 
sprężynowym (montaż lewostronny)
On-frame mount roller blinds with a spring drive (left side montage)
Ролеты крепящиеся на оконную раму с пружинным менханизмом 
(монтаж с левой стороны)
Ролети, що кріпляться на віконну раму, з пружинним приводом 
(монтаж зліва)

UNI BESTA II Z NAPĘDEM SPRĘŻYNOWYM
Bazując na podstawowych elementach systemu UNI oraz nowym 
napędzie sprężynowym uzyskujemy system o nowym zastosowaniu. 
Napęd sprężynowy pozwala utrzymać roletę w dowolnym położeniu, 
jest niezastąpiony w przypadku częściowego zaciemnienia okna. Rolety 
z napędem sprężynowym są alternatywą dla systemu łańcuszkowego. 

Zalety systemu:
• odpowiedni, stały naciąg tkaniny,
• możliwość montażu kasety u dołu skrzydła okiennego, 
• opcja w wykorzystaniu zasłon do okien dachowych.

ROLLER BLIND SYSTEM UNI BESTA II WITH A SPRING DRIVE
Based on the basic elements of the UNI system and the new spring-
drive we get a new application. Spring drive with the braking system of 
multi-stop allows to keep the blind in any position, is irreplaceable in the 
case of a partial darkening of the window.Roller blind with a spring drive 
is an alternative to ball-chain operated roller blinds.
Advantages of the system:
• suitable permanent tension of fabric,
• possibility of assembling the cassette at the bottom of the window wing,
• option in the use of curtains for skylights.

UWAGA:
Zalecany montaż mechanizmu po lewej stronie.

NOTE:
Recommended mounting position of spring drive is the left side.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Монтаж пружины всегда с левой стороны.

УВАГА:
Рекомендуємо монтаж механізму з лівого боку
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Pakiet montażowy UNI-BESTA II S-21 
z napędem sprężynowym
Set of accessories UNI-BESTA II S-21 – spring drive
Блок управления UNI-BESTA II S-21 – c пружинным механизмом
Монтажний комплект UNI BESTA II  S-21 із пружинним приводом

Algorytm wymiarowy

• Rura 24 – wymiar A +24 mm

• Tkanina – wymiar A +14 mm

• Belka obciążająca – wymiar A -2 mm

• Przystawka nośna – wymiar 

A + 27 mm 

• Profil osłonowy - wymiar A + 28 mm 

• Prowadnica przestrzenna

– wymiar B +10 mm

Measurement algorithm

• TUBE 24 – dimension A +24 mm

• FABRIC – dimension A +14 mm

• BOTTOM DROP – dimension A -2 mm

• MIKRO SPACE PROFILE high

– dimension A + 27 mm 

• CASSETTE - dimension A + 28 mm 

• C TYPE SIDE GUIDE PROFILE –

dimension B +10 mm

Алгоритм измерения

• ТРУБА 24 – величина А +24 мм

• ТКАНЬ – величина А +14 мм

• ОТВЕС ТКАНИ – величина А -2 мм

• ПРОФИЛЬ КОД 05 009 1 00 

II M – величина A + 27 mm 

• КОРОБ – величина A + 28 mm 

• НАПРАВЛЯЮЩАЯ КОД 08 000 

1 00 – величина B +10 мм

Алгоритм вимірювань

• Труба – розмір А + 24 мм

• Тканина – розмір А + 14 мм

• Кінцевий профіль  

   – розмір А - 2 мм 

• Несуча планка 

   – розмір А + 27 мм

• Захисний профіль 

   – розмір А + 28 мм 

• Просторова напрямна 

   – розмір В + 10 мм

08 013 1 00
Pakiet montażowy UNI BESTA II 
z napędem sprężynowym
Set of accessories UNI-BESTA II – spring drive
Блок управления UNI-BESTA II – c пружинным механизмом
Монтажний комплект UNI BESTA II із пружинним приводом

РОЛЕТНАЯ СИСТЕМА UNI BESTA II С ПРУЖИННЫМ МЕХАНИЗМОМ 
Базируя на основных элементах системы UNI а так же на новом 
пружинном механизме получаем систему нового типа. Привод 
на пружину позволяет остановить ролету в  любой позиции, 
что незаменимо в случаи частичного затемнения окна. Ролеты 
с приводом на пружину являеются альтернативой системе 
торможения „multi stop” позволяющей на установление ролеты в 
любом положении.
Преимущества системы:
• подходящее напряжение ткани,
• возможность монтажа на нижней части рамы (движение с низу вверх),
• вариант использования для мансардных окон.

UNI BESTA II З ПРУЖИННИМ ПРИВОДОМ
На основі базових елементів системи UNI та нового пружинного 
приводу отримуємо систему з новим застосуванням. Пружинний 
привід дозволяє утримувати ролети в довільному положенні, і він є 
незамінним для часткового затемнення вікна. Ролети з пружинним 
приводом є альтернативою системі з ланцюгом.

Переваги системи:
• відповідний, постійний натяг тканини
• можливість кріплення касети внизу стулки вікна 
• можливість використання ролет для дахових вікон.

NEW
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05 009 1 00 II M DN

05 002 1 00 

02 005 1 00 II 

05 005 1 00 II

05 044 II E16

08 006 1 00 II S

02 002 1 24 II

08 000 1 00

08 005 1 00 BR

08 002 BR

08 018 1 00

08 004 1 00

04 041 0 24 OC

04 041 0 24 OC B

08 003 1 40 B

05 005 1 WDP II 28

08 014 1 00 II S
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05 009 1 00 II M DN

05 002 1 00 

02 005 1 00 II 

05 005 1 00 II

05 044 II E16

08 006 1 00 II S

02 002 1 24 II

08 000 1 00

08 005 1 00 BR

08 002 BR

08 018 1 00

08 004 1 00

04 041 0 24 OC

04 041 0 24 OC B

08 003 1 40 B

05 005 1 WDP II 28

04 003 1 00 B.

08 012 0 21 B
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The FLAT BESTA system
Система FLAT BESTA
Система FLAT BESTA

System FLAT BESTA przeznaczony jest do rolet montowanych 
bezkolizyjnie na skrzydłach okiennych lub drzwiowych o listwach przy 
szybowych wyższych niż 20 mm. Wykorzystując przestrzeń pomiędzy 
powierzchnią szyby a powierzchnią skrzydła, system jest wyjątkowo 
płaski, przez co jest on praktycznie bez kolizyjny przy otwieraniu okna 
lub drzwi.

The FLAT BESTA system is designed for roller-blinds to be mounted 
without any adaptations on the door or window sash with the glazing 
beads higher than 20 mm. Using the space between the surface of the 
window sash and the surface of the glass, the system is extremely flat, 
so it possible to open fully the window or door.

Система FLAT BESTA предназначена для ролет монтируемых без 
сверления на оконных и дверных рамах при размерах приоконных 
планок высотой более 20 мм. используя пространство между 
приоконной планкой и стеклом. Система исключительно плоская, 
благодаря чему она не препятствует открыванию окна и двери.

Система BESTA призначена для ролет, що монтуються на віконних 
або дверних стулках з привіконними планками більшими 20 мм. 
Використовуючи простір між поверхнею шибки та поверхнею 
стулки, система є надзвичайно плоскою, завдяки чому практично 
не викликає зіткнень під час відкривання вікна чи дверей.

13 004 1 00
Pakiet montażowy FLAT BESTA
Set of accessories FLAT BESTA
Блок управления цепочкой FLAT BESTA
Монтажний комплект FLAT BESTA
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Algorytm wymiarowy

• Profil – wymiar A -17 mm

• Rura – wymiar A -19 mm

• Tkanina – wymiar A -21 mm

• Prowadnica

– wymiar B -40 mm

Measurement algorithm

• CASSETTE – dimension A -17 mm

• TUBE – dimension A -19 mm

• FABRIC – dimension A -21 mm

• Side guide profile

– dimension B -40 mm

Алгоритм измерения

• Короб – величина А -17 мм

• Труба – величина А -19 мм

• Ткань – величина А -21 мм

• Направляющая

– величина В -40 мм

Алгоритм вимірювань

• Профіль – розмір А - 17 мм 

• Труба – розмір А -19 мм

• Тканина – розмір А - 21 мм

• Напрямна – розмір В - 40 мм

04 012 1 00 D 13 003 1 00

13 003 1 00

05 044 II E20

13 002 1 00
04 006 1 06

04 001 1 04 II

13 000 1 00

01 008 1 00

04 018 1 00

05 044 II E12

13 001 1 00

04 009 1 00

05 016 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

05 015 1 00

04 005 1 00

04 013 1 00

01 008 0 00 OC

13 002 1 00

01 043 1 00 B

01 010 1 04 B

01 010 1 04 BZ

04 007 1 04

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

05 022 0 30x15

05 022 0 69x29

17 009 0 00

05 044 II E12

01 046 1 00 BL

04 015 1 00

05 024 0 07
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KOMBI BESTA roller blind system
Система КОМБИ BESTA
Система KOMBI BESTA



59

w
w

w
.b
es

ta
.w

ro
c.

pl

System KOMBI BESTA
System roletowy Kombi Besta składający się z podstawowego profilu 
nośnego oraz profilu osłonowego, przystosowany jest do różnych 
wersji zasłon: Kombi Dzień-Noc i Kombi Roleta – z wykorzystaniem 
profilu osłonowego wypukłego z kieszenią.
Nazwa systemu Kombi Besta jest kontynuacją idei unifikacji. Daje to 
możliwość tworzenia różnych typów i rodzajów roletek w zależności od 
potrzeb użytkownika, przy użyciu zawsze tych samych podstawowych 
elementów, tj: pakietu montażowego, rury, profilu nośnego 
i osłonowego, itp. Zbudujemy każdy potrzebny typ rolety, a niewielka 
systemowa kaseta podkreśli wyjątkową estetykę systemu. Rozwiązania 
systemu pozwalają na bezinwazyjne mocowanie każdej osłony 
z wykorzystaniem różnych firmowych wieszaków (sprężystych lub 
nastawnych), czy też z użyciem dodatkowego prowadzenia żyłkowego.

KOMBI BESTA ROLLER BLIND SYSTEM
Besta Kombi roller-blind system consisting of a basic space profile 
and cassette profile, is adapted to the different versions of the blinds:  
Kombi Day&Night Blind and Kombi Blind – using a convex profile with 
a pocket.
Besta Kombi roller-blind system is a continuation of the Idea of 
Unification. It gives the possibility of producing different types of roller 
blinds, depending on the customer’s needs, always using the same 
basic elements: set of accessories, tube, space profile and cassette. 
It is possible to build any needed type of blind. Small cassette system 
will highlight the unique aesthetics of a blind. Using different brackets 
(spring or adjustable) or an additional cord drive, it is possible to mount 
any roller blind without any adaptations.

КОМБИ BESTA 
Ролетная система Комби Беста состоит из основного несущего 
профиля и выменяемых кассетных профилей. Комби День-Ночь 
и Комби Ролета – с исполь- зованием кассеты – выпуклая с 
карманом.
Название системы Комби Беста является продолжением идеи 
унификации. Это создаёт возможность создания разных типов 
и видов ролет в зависимости от запросов потребите-лей при 
использовании всегда одних и тех же основных элементов, таких 
как.: блок управле-ния, труба, профиль несущ ий и кассета, и.т. п. 
Заменяя кассету или профиль, создадим каждый востребуемый 
тип ролеты, а небольшая кассета системы подчеркнёт её 
уникальную эстетику. Системное решение позволяет на 
безинвазийное крепление каждой кассеты с использованием 
различных кронштейнов фирмы BESTA и использование лески в 
качестве направляющих. 

СИСТЕМА KOMBI BESTA
Ролетна система Kombi Besta, що складається з основного 
несучого профілю та захисного профілю, підходить до штор різних 
типів: Комбі День-Ніч та Комбі Ролета – з використанням опуклого 
захисного профілю з кишенею.
Назва системи Kombi Besta є продовженням ідеї уніфікації. Вона 
дає можливість створювати різні типи і види ролет в залежності 
від потреб користувача за допомогою однакових елементів, тобто 
монтажного комплекту, труби, несучого і захисного профілів тощо. 
Ми побудуємо ролети будь-якого потрібного типу, а маленька 
системна касета підкреслить унікальну естетику системи. Рішення 
системи дозволяють неінвазивно монтувати кожну кришку за 
допомогою різноманітних фірмових тримачів (пружинних або 
регульованих), або з використанням напрямної ліски.
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10 020 1 06 +ZS
Pakiet montażowy KOMBI BESTA DZIEŃ-NOC
Set of accessories KOMBI BESTA Day&Night
Блок управления KOMBI BESTA – День-Ночь
Монтажний комплект KOMBI BESTA день-ніч

KOMBI BESTA dzień-noc
KOMBI BESTA blind system – day&night
КОМБИ BESTA день-ночь
KOMBI BESTA ДЕНЬ-НІЧ

10 018 1 00

10 010 0 00

10 100 1 00 N04 012 1 00 D

04 012 1 00

04 012 1 00 P

10 006 1 28

04 003 1 00 +

10 001 1 00

10 000 1 00

04 001 1 06

01 043 1 00 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

01 007 1 06

01 008 1 00

01 008 0 00 OC

05 022 0 69x29

04 018 1 00

04 015 1 00

10 026 0 00

10 021 1 00

04 006 1 08

10 017 1 00 

10 017 0 00 

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

04 109 0 00 Z

15 019 1 00 B

10 032 1 00

10 033 1 00

10 033 0 00

05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

05 044 II E12

01 046 1 00 BL
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Algorytm wymiarowy

• Rura – wymiar A +4 mm

• Tkanina – wymiar A 

• Profil nośny 

– wymiar A +28 mm

• Profil osłonowy 

– wymiar A +4 mm

Measurement algorithm

• tUBe – dimension A +4 mm

• FaBRiC – dimension A 

• KOMBI space profile

– dimension A +28 mm

• KOMBI cassette

– dimension A +4 mm

Алгоритм измерения

• ТРУБА – величина A +4  мм

• ТКАНЬ – величина A 

• профиль код 10 001 1 00

– величина A +28 мм

• короб код 10 000 1 00

– величина A +4 мм

Алгоритм вимірювань

• Труба – розмір А +4 мм

• Тканина – розмір А 

• Несучий профіль 

   – розмір А + 28 мм 

• Захисний профіль 

   – розмір А + 4 мм

KOMBI BESTA roleta wypukła
KOMBI BESTA roller blind convex
KOMBI BESTA ролета выпуклая
KOMBI BESTA опукла ролета

10 010 0 00

10 006 1 28

04 012 1 00 

04 012 1 00 P

04 012 1 00 D

10 100 1 00 N

04 001 1 06

04 003 1 00 +

01 007 1 06

01 043 1 00 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

05 022 0 69x29

04 018 1 00 05 044 II E12

01 008 1 00

01 008 0 00 OC

08 004 1 00

04 005 1 00

04 004 1 00 B

04 004 1 00 II B

10 018 1 00

10 001 1 00

10 000 1 00 04 006 1 08

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

05 004 1 40 PN 

05 024 0 07

05 015 1 00

05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

04 013 1 00

04 005 1 00

04 009 1 00

04 015 1 00

01 046 1 00 BL
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Roller blind system – LUISA BESTA
Ролетная система LUISA BESTA
Касетна система LUISA BESTA

01 005 1 24 006
Pakiet montażowy LUISA napęd łańcuszek
Set of accessories LUISA with a ball chain drive
Блок управления LUISA с цепочным 
механизмом
Монтажний комплект LUISA з приводом 
від ланцюжка

01 021 1 24 SP / 01 031 1 28 EL
Pakiet montażowy LUISA napęd
sprężyna/napęd silnik
Set of accessories LUISA
with a spring drive/with an electric drive
Блок управления LUISA
с пружинным механизмом/с 
электроприводом
Монтажний комплект LUISA з приводом 
від пружини / двигуна

01 005 1 17
Pakiet mont. LUISA napęd łańcuszek ø 17
Set of accessories LUISA with a ball chain 
drive for 17 mm tube
Блок управления LUISA  ø 17 (цепочка)
Монтажний комплект LUISA з 
приводом від ланцюжка ø 17 
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System kasetowy luisa BESTA
LUISA to system roletkowy w kasecie mocowany do ściany lub sufitu, 
przesłaniający światło całego otworu okiennego lub drzwiowego. Kaseta 
wraz z prowadnicami dostępna jest w kolorze białym, anodowanym lub 
może być lakierowana na dowolny kolor z RAL (boczki kasety pozostają 
białe lub w kolorze szarym). Posiada trzy możliwości napędzania: 
łańcuszek, sprężyna lub napęd elektryczny. Przy użyciu prowadnic 
i odpowiednich tkanin daje możliwość całkowitego zaciemnienia 
pomieszczeń.
Roleta napędzana elektrycznie umożliwia przesłanianie okien 
umieszczonych wysoko lub trudno dostępnych, dodatkowo też można 
tworzyć wszelkiego rodzaju ekrany.

Zalety systemu:
• duże gabaryty rolet,
• napędy: łańcuszek; sprężyna; silnik,
• różnorodność w zastosowaniu tkanin.

ROLLER BLIND SYSTEM – LUISA BESTA
LUISA – is a cassette roller shade system of large dimensions, that can 
be wall or ceiling mounted, which covers the whole inner windows or 
door space. Cassette along with side guides are available
in white, anodised or can be painted in any colour from RAL (the side 
covers remain white or grey). It has three driving options: chain, spring 
or electric drive. Using side guides and appropriate fabrics it makes 
possible to blackout your rooms completely. The electric-driven LUISA 
lets you shade windows that are placed high or difficult to access, and 
thus create various types of screens.

Advantages of the system:
• large size roller,
• drive: chain; springs; engine,
• diversity in the application of fabrics.

РОЛЕТНАЯ СИСТЕМА LUISA BESTA
LUISA – это ролетная система в кассете, крупногабаритная, 
крепящаяся к стене или потолку, заслоняющаяся свет целого 
оконного или дверного проема. Кассета вместе с направляющими 
доступна в белом цвете и серебрянном или может быть 
окрашена в любой цвет по RAL (боковые стенки остаются белого 
или серебренного цвета). Имеет три возможности управления: 
цепочное, пружинное, с электроприводом. При использовании 
направляющих и соответствующих тканей дает возможность 
полного затемнения помещений. LUISA с электроприводом 
дает возможность закрытия окон, помещенных высоко или в 
труднодоступных местах. Позволяет создать экраны разного типа.

Преимущества системы:
• большие габариты ролеты
• управление: цепочное, пружинное, электропривод
• разнообразие в применении тканей.

Касетна система LUISA BESTA
LUISA – ролетна система в касеті, що кріпиться до стіни або стелі, 
яка закриває світло цілого віконного або дверного отвору. Касета 
і напрямні доступні білого чи сріблястого  кольору або можуть 
бути пофарбовані в будь-який колір RAL (боки касети залишаються 
білими або сірими). Має три варіанти приводу: ланцюговий, 
пружинний або електричний. За допомогою напрямних і 
відповідних тканин можна повністю затемнити приміщення.
Ролети з електроприводом дозволяють закривати високо 
розташовані або важкодоступні вікна, а також робити різноманітні 
екрани.
Переваги системи:
• великі розміри ролет,
• приводи: ланцюговий; пружинний; двигун,
• різноманітність у використанні тканин.

Algorytm wymiarowy

• Rura 24 – wymiar A +15 mm

• Tkanina – wymiar A 

• Belka obciążająca – wymiar A 

• Profil nośny LUISA

– wymiar A +12 mm

• Profil osłonowy

   – wymiar A +12 mm

Measurement algorithm

• TUBE 24 – dimension A +15 mm

• FABRIC – dimension A 

• BOTTOM DROP – dimension A 

• LUISA space profile 

– dimension A +12 mm

• LUISA cassette

   – dimension A +12 mm

Алгоритм измерения

• ТРУБА 24 –  величина А +15 мм

• ТКАНЬ –  величина А 

• ОТВЕС ТКАНИ – величина А 

• Aдаптер для кассеты LUISA 

– величина А +12 мм

• Короб – величина А +12 мм

Алгоритм вимірювань

• Труба 24 – розмір А + 15 мм

• Тканина – розмір А 

• Несучий профіль LUISA – 

   розмір А + 12 мм 

• Захисний профіль 

   – розмір А + 12 мм
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01 005 1 24 006

01 021 1 24 SP

01 031 1 28 EL

10 006 1 40

02 002 I 24 II

01 002 1 40

01 001 1 40

01 005 1 24 006

02 007 1 00

02 008 1 00

01 003 1 40

01 005 1 24 006

01 043 1 00 B

01 007 1 06

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

05 022 0 69x29

04 018 1 00 04 008 0 00 OC

01 008 1 00

01 011 1 00 BL 05 044 II E12

System kasetowy LUISA BESTA
Roller blind system – LUISA BESTA
Ролетная система LUISA BESTA
Касетна система LUISA BESTA
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10 006 1 40

01 001 1 40

01 005 1 17

01 042 1 00

04 041 0 17 1 RN

04 041 0 17 1 RSTBN

01 002 1 40

10 021 1 00

10 026 0 00

04 001 1 06

01 043 1 00 B

01 010 1 06 B

01 010 1 06 BZ

01 007 1 06

04 018 1 00
05 044 II E12

05 022 0 69x29

17 009 0 00

05 044 II E12

10 017 0 00

10 017 1 00

04 006 1 08

05 024 0 07

01 008 1 00
01 008 0 00 OC

System kasetowy LUISA BESTA dzień-noc
Roller blind system – LUISA BESTA – day&night
Ролетная система LUISA BESTA - день-ночь
Касетна система LUISA BESTA день-ніч
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Cassette roller blind system MAXI 32 | 38 | 47
Ролетная система MAXI 32 | 38 | 47
Касетна система MAXI 32 | 38 | 47

MAXI to system roletkowy w kasecie mocowany do ściany lub sufitu. 
W zależności od przeznaczenia rolety, istnieje możliwość zastosowania 
rury nawojowej o rożnych średnicach 32 mm, 38 mm lub 47 mm. 
Wielkogabarytowa roleta będzie idealnym rozwiązaniem do pokrycia 
światła całego otworu okiennego lub drzwiowego, jednocześnie użyta 
kaseta maskująca rolety zabezpieczy tkaninę przed uszkodzeniami. 
Niezależnie od wybranego wariantu rury, system umożliwia 
zastosowanie w rolecie dwóch typów tkanin (standardowej lub Dzień-
Noc).

MAXI is a cassette system for openings in large dimensions, the roller 
blinds can be wall or ceiling mounted. Depending on a blinds application, 
you can use the roller tube with different diameters – 32 mm, 38 mm 
or 47 mm. Large-size blinds is a perfect solution to cover the entire 
window or door opening, at the same time the cassette profile protects 
a fabric against damages. Regardless of choice of the tube, the system 
allows the use of two types of fabrics (standard or Day-Night).

Ролетная система MAXI 32 / 38 / 47 с кассетным коробом 
предназначена для монтажа на стены или потолок для 
,,стандартных,, тканей и тканей типа Д/Н. В зависимости от 
размеров  оконного проёма и типа ткани можно использовать 
валы различного диаметра 32 мм, 38 мм или 47 мм. Полотно 
рулонной шторы полностью закрывается кассетным коробом.

MAXI – ролетна система в касеті, що кріпиться до стіни або стелі. 
Залежно від призначення ролет, можливе використання ролетної 
труби різного діаметру: 32 мм, 38 мм або 47 мм. Ролета великого 
розміру стане ідеальним рішенням для того, щоб закрити світло 
від цілого віконного або дверного отвору, а маскувальна касета 
захистить тканину від пошкоджень. Незалежно від обраного 
варіанту труби, система дозволяє використовувати в ролеті два 
типи тканин (стандартна або День-Ніч).
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plSYSTEM KASETOWY MAXI 32
Cassette roller blind system MAXI 32
Ролетная система MAXI 32
Касетна система MAXI 32

19 014 1 00
19 012 0 53

19 018 1 00

19 005 1 103

19 006 1 32

01 007 1 06 Z-300

19 007 1 32

19 016 0 32

19 002 1 09

19 009 1 00

19 003 1 00

19 022 1 00

19 023 1 00

19 010 1 00

19 011 1 00

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

05 022 0 69x29

05 044 II E12

04 018 1 00

01 011 1 00 BL

05 022 0 30x15

17 009 0 00

05 044 II E12

19 002 1 09

19 002 1 09
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pl System kasetowy MAXI 38
Cassette roller blind system MAXI 38
Ролетная система MAXI 38
Касетна система MAXI 38

19 014 1 00
19 012 053

19 004 1 00

19 006 1 38

19 005 1 113

01 007 1 06 Z-300

19 002 1 09

19 007 1 38

19 016 0 38

19 009 1 00

19 003 1 00

19 023 1 00

19 022 1 00

19 010 1 00

19 011 1 00

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

05 022 0 69x29

05 044 II E12

04 018 1 00

01 011 1 00 BL

05 022 0 30x15

17 009 0 00
 

05 044 II E12

19 002 1 09

19 002 1 09
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19 008 1 00

19 005 1 222

19 013 0 00 K

19 006 1 47

19 014 1 00

19 012 0 53
19 019 1 00

19 020 1 00

19 013 0 00 Y

19 007 1 47

19 016 0 47

01 007 1 06 Z-300

19 002 1 10
 

19 009 1 00

19 003 1 00

19 023 1 00

19 022 1 00
 

19 010 1 00

19 011 1 00

01 008 0 00 OC

01 008 1 00

05 022 0 69x29

05 044 II E12

04 018 1 00

01 011 1 00 BL

05 022 0 30x15

17 009 0 00
05 044 II E12

19 002 1 10
 

19 002 1 10
 

System kasetowy MAXI 47
Cassette roller blind system MAXI 47
Ролетная система MAXI 47
Касетна система MAXI 47



70

w
w

w
.b
es

ta
.w

ro
c.

pl PLISY
PLEATED BLINDS
ПЛИССЕ
ПЛІСЕ

Plisy to system osłon okiennych, który skutecznie przesłania 
mieszkania, biura, przed nadmiernym nasłonecznieniem. W odróżnieniu 
od klasycznej roletki czy żaluzji, plisa umożliwia zasłonięcie dowolnego 
fragmentu okna, przy jednoczesnym przesuwaniu tkaniny zarówno od 
dołu, jak i od góry. Dzięki funkcjonalności plisy oraz szerokiej gamie 
tkanin ochrona przed światłem słonecznym jest bardziej skuteczna, a 
pomieszczenia nabierają nowego, oryginalnego wyglądu.

Pleated blinds is a system that effectively protects the room from 
excessive sunlight. In contrast to the classic roller blinds or other 
shutters, pleated blind allows to cover any part of the window. Thanks 
to the system functionality and a wide range of fabrics the product 
protects from sunlight very effectively and gives the original design into 
the rooms.

Плиссе – это оконная система, которая представляет собой 
эффективную систему защиты от солнца.В отличии от классических 
ролет или жалюзи плиссе даёт возможность затемнять 
довольную часть окна, при одновременном перемещении ткани, 
как снизу так и с верху.Плиссе представлено в 16 различных 
вариантах, в том числе для не стандартных окон (треугольники, 
трапеции, полукруга). Благодаря функциональности и широкому 
ассортименту тканей плиссе представляют собой достаточно 
эффективную систему защиты от солнца, а помещения принимают 
оригинальный внешний вид. 

Плісе – це віконна система, яка ефективно захищає квартири та 
офіси від надмірного сонячного світла. На відміну від класичних 
рулонних штор або жалюзі, штора плісе дозволяє закрити будь-
яку частину вікна за рахунок одночасного пересування тканини як 
знизу, так і зверху. Завдяки функціональності плісе та широкому 
асортименту тканин, захист від сонячних променів є ефективнішим, 
а приміщення набувають нового, оригінального вигляду.
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15 019 1 00 B

15 001 1 40 BTW

15 015 1 00 B

15 005 1 00 BTW

05 024 0 07

15 018 1 00

15 015 1 00 B

15 001 1 40 BTW

15 019 1 00 B

15 018 1 00

15 005 1 00 BTW

05 024 0 07
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FRAME MOSQUITO NETS
РАМОЧНАЯ МОСКИТНАЯ СЕТКА
РАМКОВА МОСКІТНА СІТКА

Moskitiera przeciw owadom nadaje się do montażu we wszystkich 
systemach stolarki okiennej, tak z PCV jak i drewnianej. Prosty i 
pewny sposób mocowania ramki na całym jej obwodzie za pomocą 
uchwytów obrotowych, bez naruszenia struktury ramy okiennej 
sprawia, że zamontowana w oknie podwyższa jego funkcjonalność i 
chroni skutecznie nasze pomieszczenia przed owadami. Nie ogranicza 
widoczności w świetle okna i stanowi jego integralną część. Montaż i 
ściągnięcie Moskitiery nie wymaga użycia żadnych narzędzi. Wszystkie 
elementy, z których składa się ramka są odporne na działanie warunków 
atmosferycznych co gwarantuje moskitierze trwałość na wiele lat jej 
użytkowania. Profil Moskitiery wykonany jest z walcowanej taśmy 
aluminiowej o  odpowiedniej grubości i przekroju gwarantującym 
wysoką sztywność, malowany jest proszkowo w kolorze podstawowym 
białym, czekoladowym brązowym, złoty dąb, jasny brąz (orzech), ciemny 
brąz. Elementy profilu Moskitiery są łączone w ramkę przy pomocy 
narożników wykonanych z tworzywa konstrukcyjnego. W ramce profilu 
Moskitiery montowana jest siatka, która wykonana jest z bardzo 
mocnego włókna.

Zalety systemu:
• brak zaciemnienia w otworze mocującym,
• siatka odporna jest na zróżnicowane
warunki atmosferyczne, 
• możliwość montażu w wielu profilach
okiennych (profile standardowe,
półzlicowane, zlicowane).

Frame mosquito net is suitable for installation on all systems of window 
joinery, such as PVC and wood. It does not limit visibility in the opening 
fixture of the window and it is an integral part of any window. All the 
elements of the frame mosquito net are resistant to weather. The 
mosquito profiles are available in white, chocolate brown, golden oak, 
light brown (walnut), dark brown colour. In the frame of mosquito 
profile a very strong fibre net is mounted.

Advantages of the system:
• lack of shading in the opening fixture of the window,
• net is resistant to different weather conditions,
• possibility to install windows in many profiles (profiles standard, non-
faced, flush).
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Рамочный вариант москитной сетки подходит для любых 
типов окон Простой и надёжный способ крепления рамки по 
целому её периметру с помощью Z- образного вращательного 
крепления, без нарушения структуры оконной рамы подвышает 
функциональные возможности окна и надёжно защищает от 
насекомых. Не ограничивает видимости в проёме окна и становит 
его интегральную часть. Монтаж и демонтаж рамочной москитной 
сетки не требует использования каких-либо инструментов. Все 
элементы, входящие в состав рамки устойчивы к атмосферным 
условиям, что даёт гарантию возможности её использования 
на долгие годы. Профиль москитной рамки выполненный из 
алюминиевого проката соответствующей толщины и диаметра, что 
гаpантирует ему высокую упругость, окрашен методой поршковой 
покраски, доступен в цветах белом, шоколаднокоричневом, 
золотой дуб,  светлый дуб,  светлокоричневом (орех) , 
темнокоричневый. Элементы профиля соеденены в москитную 
рамку с момощью соеденительных уголков изготовленных из 
специального материала. В москитную раму вставляется сетка из 
очень прочного волокна.

Преимущества системы:
• не ограничивает видимости в проёме окна
• сетка устойчива к различным погодным условиям
• подходит для любых типов окон

Москітна сітка підходить для встановлення у всі вікна, як ПВХ, 
так і дерев’яні. Простий і надійний спосіб кріплення рами 
по всьому периметру за допомогою поворотних ручок без 
пошкодження конструкції віконної рами після встановлення 
підвищує функціональність віконної рами та ефективно захищає 
наші приміщення від комах. Сітка не обмежує надходження 
світла через вікно та є його невід’ємною частиною. Монтаж 
і демонтаж москітної сітки не вимагає використання будь-яких 
інструментів. Всі елементи, з яких складається каркас, є стійкими 
до погодних умов, що гарантує міцність москітної сітки протягом 
багатьох років експлуатації. Профіль москітної сітки виготовлено 
з катаної алюмінієвої стрічки відповідної товщини і перерізу, що 
гарантує високу жорсткість. Він фарбується порошковою фарбою 
в основні кольори: білий, шоколадно-коричневий, золотистий 
дуб, світло-коричневий (горіховий), темно-коричневий. Елементи 
москітної сітки з’єднані в раму за допомогою кутників, виконаних 
з конструкційного пластику. У каркас профілю москітної сітки 
монтується сітка, виготовлена з дуже міцного волокна.

Переваги системи:
• відсутність затемнення в монтажному отворі,
• сітка є стійкою до різних погодних умов,
• можливість монтажу в багатьох віконних профілях (стандартні, 
напів-урівень, урівень).

09 000 1 00

09 001 1 00

09 005 0 00

09 006 0 00

09 002 1 00

09 003 1 00

09 004 0 00
09 004 0

09 008 0 00

09 009 1 00

09 010 1 00

09 011 0 00
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09 001 1 00 B

09 000 1 00 B

09 009 1 00

09 010 1 00

09 002 1 00

09 004 0 00

09 029 1 ..

Nowość: Zaczepy montażowe PCV, których mocowanie nie wymaga 
wiercenia profili.
New: PVC mounting brackets, which do not require the profiles to be drilled.
Новинка: монтажные крючки из ПВХ, для крепления которых не требуется 
сверления профилей. 
Новинка: монтажні гачки з ПВХ, для кріплення яких не потрібно свердлити 
профіль.

NEW
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Wymiar rantu okiennego 
obsługiwanego przez zaczep:

kolor / colour / 
цвет / колір

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / кількість в упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]
вага брутто [kg]

09 029 1 00  6-9 biały 100szt 0,08

09 029 1 03  9-12 biały 100szt 0,09

09 029 1 06  12-15 biały 100szt 0,11

09 029 1 09 15-18 biały 100szt 0,12

09 029 1 12 18-21 biały 100szt 0,13

09 029 1 15 21-24 biały 100szt 0,14

09 029 1 18 24-27 biały 100szt 0,15

09 029 1 21 27-31 biały 100szt 0,16

09 029 5 00  6-9 brąz 100szt 0,08

09 029 5 03  9-12 brąz 100szt 0,08

09 029 5 06  12-15 brąz 100szt 0,11

09 029 5 09 15-18 brąz 100szt 0,12

09 029 5 12 18-21 brąz 100szt 0,13

09 029 5 15 21-24 brąz 100szt 0,14

09 029 5 18 24-27 brąz 100szt 0,15

09 029 5 21 27-31 brąz 100szt 0,16

UCHWYT PCV DO MOSKITIERY
Rotating PCV bracket for fitting mosquito net
Z – образное вращательное крепление ПВХ
Тримач з пвх для москітної сітки
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DOOR MOSQUITO NETS
ДВЕРНАЯ МОСКИТНАЯ СЕТКА
ДВЕРНА МОСКІТНА СІТКА

Moskitiera drzwiowa otwierana na zawiasach z zamknięciem 
magnetycznym stanowi doskonałą ochronę przed owadami, 
gwarantując swobodne korzystanie z balkonów czy tarasów. Nie 
ogranicza widoczności w świetle drzwi. Wykonana jest ze specjalnych 
aluminiowych profili usztywnionych z poprzeczką w środku lub bez. 
Rama drzwiowa wypełniona jest siatką z bardzo mocnego włókna koloru 
popielatego lub czarnego. Istnieje możliwość wypełnienia dolnej części 
ramy do 80 cm wysokości płytą z poliwęglanu. Moskitiera drzwiowa 
mocowana jest z jednej strony za pomocą trzech zawiasów do futryny 
drzwi, a z drugiej strony przy pomocy dwóch zamków magnetycznych 
utrzymywana jest w pozycji zamkniętej. Moskitierę drzwiową można 
montować zarówno do drzwi z PCV, jak i drewnianych.

Zalety systemu:
• montaż na ramie lub na ścianie (zasłonięcie wnęki drzwiowej),
• możliwość wstawienia panelu wzmacniającego w postaci płyty lub 
poprzeczki
• w standardzie: zawiasy ze sprężyną  (samozamykacz).

Door mosquito net opened on its hinges with a magnetic closure 
provides excellent protection against insects, guaranteeing the free use 
of the balconies or terraces. It does not limit visibility in the light of the 
door. Is made of special rigid aluminium profiles with the crossbar in the 
middle or without. Door frame is filled with a net of very strong fibres in 
colour of grey or black. It is possible to fill the bottom of the frame with 
80 cm high polycarbonate plate. Insect screen door is fastened using 
the three hinges of the door frames, on the opposite site using the two 
magnetic locks is maintained in the closed position. Mosquito door net 
can be fitted to the PVC doors as well as made of wood.

Advantages of the system:
• assembly on the frame or wall,
• possibility of inserting a reinforcing panel in the form of plates or 
cross,
• self-locking hinges as a standard.
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Дверная москитная сетка на петлях с  магнитным закрытием 
самостоятельно плавно закрывается за человеком или животным 
обеспечивает отличную защиту от насекомых, гарантирует 
свободное пользование балконами или террасами. Она не 
ограничивает видимость в проёме двери. Изготовлена из 
специальных алюминиевых профилей усиленных с перекладиной 
в середине или без. В дверную раму вставлена сетка из очень 
прочного волокна серого или черного цвета. Можно в нижнюю 
часть москитной рамы до высоты 80 см вставить полосу из ПВХ. 
Дверная москитная сетка крепится с помощью трёх петель на 
фрамугу, а другой стороны при помощи двух магнитных замков 
удерживается в закрытом положении. Дверная москитная сетка 
может быть установлена на дверях ПВХ, как и на деревянных.

Преимущества системы:
• Монтаж на раме или стене (закрытие дверного проёма),
• Возможность вставления элемента усиливающего конструкцию 
в виде горизонтальной перекладины или полосы из ПВХ,
• в стандарте: петли с пружиной (доводчики)

Дверна москітна сітка, що відкривається на завісах з магнітним 
замкненням, дає відмінний захист від комах і гарантує вільне 
користування балконами та терасами. Вона не обмежує 
надходження світла через двері. Виготовляється зі спеціальних 
посилених алюмінієвих профілів з поперечиною посередині або 
без неї. Дверна рама заповнюється сіткою з дуже міцного волокна 
сірого або чорного кольору. Існує можливість заповнити нижню 
частину рами висотою до 80 см полікарбонатною плитою. Дверна 
москітна сітка з одного боку кріпиться до дверної коробки за 
допомогою трьох завіс, а з іншого боку утримується в закритому 
положенні за допомогою двох магнітних замків. Дверну москітну 
сітку можна монтувати як на дверях з ПВХ, так і на дерев’яних.

Переваги системи:
• кріплення на рамі або на стіні (закриваючи дверну нішу),
• можливість вставки підсилювальної панелі у вигляді плити або 
поперечини
• стандартно: завіси з пружиною (дверний доводчик).

09 017 0 00

09 016 0 00

09 015 1 00

09 002 1 00

09 004 0 00
09 004 0

09 019 1 00

09 021 1 00

09 013 1 00

09 020 1 00

09 012 1 00

09 014 1 00

09 018 1 00

09 018 1 00 M

09 011 0 00
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DREWNIANYCH 50 
WOODEN VENETIAN BLINDS SYSTEM 50
СИСТЕМА ГОРИЗОНТАЛЬНЫХ ДЕРЕВЯННЫХ ЖАЛЮЗИ 50
СИСТЕМА ГОРИЗОНТАЛЬНИХ ДЕРЕВ’ЯНИХ ЖАЛЮЗІ 50

Żaluzja drewniana to idealna osłona okienna dla osób ceniących
wygodę użytkowania oraz niepowtarzalny wystrój wnętrza. Naturalne
surowce użyte do wykonania listew nadają pomieszczeniom unikalnego
charakteru, a swobodna regulacja nasłonecznienia wpływa na komfort
użytkowania.
System dostępny jest w szerokości listew 50 mm (na szynie aluminiowej, 
w tej wersji istnieje opcja szybkiego montażu na klip). Lamele wykonane 
są z drewna i  bambusa. System oferowany jest w formie wyrobu 
gotowego.

Wooden venetian blind is a perfect solution for those who value
comfort and a unique interior design. Natural raw materials used to
make the slats give the interior an exceptional character and the free
adjustment of sunlight affects the convenience in use.
The system is available as 50 mm width slats (with aluminum rail, in this 
version there is an option for quick mounting clip). The slats are made 
of wood and bamboo. The system is offered in the form of the finished 
product.

Деревянные жалюзи – подходят для интерьеров разных стилей.
Натуральное сырье, используемые для изготовления ламелей
придают интерьеру неповторимый характер и комфорт.
Система доступна в размерах ламели 50 мм (на алюминиевом 
карнизе, в этой версии есть возможность быстрого монтажа на 
клип). Планки изготавливаются из дерева и бамбука. Система 
предлагается в виде готового продукта.

Дерев’яні жалюзі – це ідеальне віконне рішення для людей, 
які цінують комфорт у використанні та унікальний дизайн 
інтер’єру. Натуральна сировина, що використовується для 
виготовлення планок, надає приміщенню неповторний характер, 
а вільне регулювання надходження світла впливає на комфорт 
використання.
Система доступна з шириною планок 50 мм (на алюмінієвій рейці, 
в цій версії є можливість швидкого кріплення затискачами). Ламелі 
виготовлені з дерева та бамбука. Система пропонується як готовий 
продукт.
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Minimalne wymiary gabarytowe

Szerokość
Width / Ширина / Ширина 40 cm

Wysokość	
Height / Высота / Висота 40 cm

Maksymalne wymiary gabarytowe

Szerokość
Width / Ширина / Ширина 260 cm

Wysokość	
Height / Высота / Висота 450 cm

Montaż na ramie okna lub do sufitu
Montage: On-frame mount or wall/ceiling

Механизм: крепящиеся на оконную раму / 
цепочный

Montage: Auf fensterrahmen montierte / 
Wand/Decke
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KOMPONENTY
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pl 01 nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
01 001 1 40

Profil nośny LUISA 4 m
LUISA space profile 4 m

Aдаптер для кассеты LUISA, длина 4 м 

Несучий профіль LUISA 4 м 

[1] biały/white/белый/білий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
48

mb/rm/м/м 

22,8
[1]

21,8
[3]

 
01 002 1 40

Profil osłonowy LUISA 4 m 
LUISA cassette 4 m

Kассета LUISA, длина 4 м

Захисний профіль LUISA 4 м 

[1] biały/white/белый/білий 

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
48

mb/rm/м/м

18,4
[1]

16,5
[3]

 
01 003 1 40

Prowadnica LUISA 4 m 
Side guide profile LUISA 4 m

Направляющая LUISA, длина 4 м 

Напрямна LUISA 4 м 

[1] biały/white/белый/білий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

96
mb/rm/м/м

24
[1]

24
[3]

 
01 007 0 06M 150M

Łańcuszek napędowy t-6,0 - metalowy
Metal ball chain t-6,0 

Цепь управления t - 6 (металл) 

Металевий привідний ланцюжок  t-6,0 

150
mb/rm/м/м 

4,7

 
01 007 1 06 150

Łańcuszek napędowy t-6,0
Ball chain t-6,0

Цепь управления t - 6	

Привідний ланцюжок  t-6,0 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий 
[9] szary/gray/серый/сірий
[10] złoty dąb/golden oak/золотой 
дуб/золотий дуб 
[11] beżowy/бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний

250
mb/rm/м/м 

1,68

 
01 008 0 00 OC B

Ciężarek metalowy obciążnika łańcuszka
Metal insert for ball chain weight

Утяжелитель отвеса цепи управления  

металлический  	

Металева вага для ланцюжка 

100
szt./pcs./шт./Шт.

1,3

 
01 008 1 00

Obciążnik łańcuszka
Ball chain weight

Отвес цепи  управления 

Висок ланцюжка  

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня
[8] DECOR LUX*
[9] szary/gray/серый/сірий
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний

100
[1] [2] [11] [12]

50
[3] [4] [5]

50
[8] [9]

szt./pcs./шт./Шт.

0,9
[1] [2] [11] [12]

0,45
[3] [4] [5]

0,23
[8] [9]
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Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
01 010 1 04 BZ 

Łącznik łańcuszka zrywalny B t-4,2
Connecting clip for ball chain t-4,2 B – safe

Соединительцепи управления B t-4,2 – 

безопасный

З’єднувач ланцюжка, знімний B t-4,2 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня

[7] orzech/nut/oрех/Горіх 

[11] beżowy /бежевий/бежевый/

Бежевий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

500
[1]

200
[2] [3] [4] [5] [7] [11] [12]

szt./pcs./шт./Шт.

0,06
[1] [11] [12]

0,03
[2] [3] [4] [5] [7]

 
01 010 1 06 BZ

Łącznik łańcuszka zrywalny B t-6,0
Connecting clip for ball chain t-6,0 B – safe

Соединительцепи управления B t-6,0 – 

безопасный

З’єднувач ланцюжка, знімний B t-6,0 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[9] szary/gray/серый/сірий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

500
[1]

200
[2] [3] [4] [9] [12]

szt./pcs./шт./Шт.

0,06
[1]

0,03
[2] [3] [4] [9] [12]

 
01 010 1 04 B

Łącznik łańcuszka B t-4,2
Connecting clip for a ball chain t-4.2 (B 

type)

Соединитель цепи управления B t-4.2

З’єднувач ланцюжка B t-4,2 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня

[7] orzech/nut/oрех/Горіх 

[9] szary/gray/серый/сірий

[11] beżowy /бежевий/бежевый/

Бежевий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

500
[1]

200
[2] [3] [4] [5] [7] [9] [11] [12]

szt./pcs./шт./Шт.

0,15
[1]

0,06
[2] [3] [4] [5] [7] [9] [11] [12]

 
01 010 1 06 B

Łącznik łańcuszka B t-6,0
Conecting clip for ball chain t-6,0 B

Соединитель цепи управления t 6,0 цвет

З’єднувач ланцюжка B t-6,0 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[9] szary/gray/серый/сірий

[11] beżowy /бежевий/бежевый/

Бежевий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

500
[1]

200
[2] [3] [4] [9] [11] [12]

szt./pcs./шт./Шт.

0,27
[1]

0,10
[2] [3] [4] [9] [11] [12]

 
01 010 1 06

Łącznik łańcuszka 
Connecting clip for ball chain 

(universal)	

Соединитель универсальный для цепи 

управления

З’єднувач ланцюжка

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня

500
[1]

200
[2] [3] [4] [5]

szt./pcs./шт./Шт.

0,3
[1]

0,12
[2] [3] [4] [5]

 
01 046 1 00 BL

Akcesoria napinacza BESTA
Set of accessories - ball chain tensioner

Набор натяжителя цепочки  

Аксесуари натягувача BESTA 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня

[7] orzech/nut/oрех/Горіх 

[12] czarny/black/чёрный/чорний

50
szt./pcs./шт./Шт.

0,25

 
01 112 1 00

Uchwyt  sznurka  kulkowego
Ball chain holder 

Фиксатор цепи t-4,2

Тримач кулькового шнурка  

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[12] czarny/black/чёрный/чорний

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,26
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Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
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в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
01 118 0 06 M

Łącznik łańcuszka  t-6,0 - metalowy
Connecting clip for metal ball chain t-6,0

Соединитель цепи управления (металл) t-6 

Металевий з’єднувач ланцюжка t-6,0 

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,41

 
01 041 0 28

Rura nawojowa do roletki tkaninowej ø28
Aluminium tube ø28

Tруба алюминиевая ø28 	

Труба для намотування тканинних 

ролет ø28 

72
mb/rm/м/м

26,0

 
01 042 1 00

Profil zaczepowy LUISA D/N
Aluminium connecting profile LUISA 

day&night 

Профиль  для системы Д/Н на 

механизмах LUISA

Профіль для зачеплення LUISA D/N 

[1] biały/white/белый/білий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

96 

[1] 

48
[3]

mb/rm/м/м

12,5
[1] 

6,1
[3]

 
01 043 1 00 B

Ogranicznik sznurka kulkowego
Ball chain stop 

Ограничитель цепи управления

Обмежувач кулькового шнурка 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня 

[9] szary/gray/серый/сірий

[11] beżowy /бежевий/бежевый/

Бежевий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

500
szt./pcs./шт./Шт.

0,04

 
02 007 0 00 B

Belka obc. tworzywowa zamknięta
Plastic drop profile (closed)

Пластиковый oтвес ткани – закрытый

Замкнений пластиковий кінцевий 

профіль  

[1] biały/white/белый/білий
100

mb/rm/м/м
11,3

 
02 007 1 00

Belka obc. profilowana alu. 10/28 maxi 
(L – 4m)
Aluminium drop profile 10/28 maxi 

(L – 4m)

Aлюминиевый oтвес ткани 10/28 maxi

(L – 4m)

Алюмінієвий профільований кінцевий 

профіль 10/28 maxi (L – 4m)

[1] biały/white/белый/білий

[3] anoda/silver/серебро/

сріблястий

96
[1]

48
[3]

mb/rm/м/м

24,4
[1]

11,7
[3]

 
02 008 1 00

Zaślepka belki obc. alu. 10/28
End cap for aluminium drop profile 10/28 

Заглушка для алюминиевого отвеса 

ткани 10/28	

Заглушка кінцевого алюмінієвого 

профілю 10/28

[1] biały/white/белый/білий

[3] anoda/silver/серебро/

сріблястий

200
[1]

100
[3]

szt./pcs./шт./Шт.

0,14

 
02 009 1 00

Tulejka redukcyjna 24/28
Reducing ring 24/28	

Переходник трубы 24/28

Перехідна втулка 

[1] biały/white/белый/білий
100

szt./pcs./шт./Шт.
0,22
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kolor / colour / 
цвет / Колір 
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в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
04 001 1 04 II15

Mechanizm Mikro 15
Mechanism Mikro 15
Механизм MIKRO 15
Механізм Mikro 15 

[1] biały/white/белый/білий 100
szt./pcs./шт./Шт.

0,65

 
04 003 1 00 +8

Wkładka ustalająco-łożyskowa MINI plus 8
Bearing insert MINI 8 +
Вкладка с щестерёнкой MINI + 8
Підшипникова вставка MINI plus 8 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[9] szary/gray/серый/сірий

200
szt./pcs./шт./Шт.

0,28

 
04 004 1 00 B

Belka obcIążająca profilowana stalowa
Steel drop profile
Cтальной oтвес ткани
Сталевий профільований кінцевий 
профіль 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[8] DECOR LUX*

118,4 
[1] [2]
59,2

[8]
mb/rm/м/м

25
[1] [2]
14,1

[8]

 
04 004 1 00 II B

Belka obcIążająca profilowana stalowa II B
Steel drop profile II B 	
Cтальной oтвес ткани II B 
Сталевий профільований кінцевий 
профіль II B 

[1] biały/white/белый/білий 92,50
mb/rm/м/м

27

 
04 004 1 00 TW 4,0

Belka obcIążająca profilowana 
z tworzywa
PCV drop profile
Пластиковый oтвес ткани
Пластиковий профільований кінцевий 
профіль 

[1] biały/white/белый/білий 200
mb/rm/м/м

14

 
04 005 1 00 TW

Zaślepka belki obciążającej PCV
End cap for PCV drop profile
Заглушка для Пластиковый oтвес ткани
Заглушка кінцевого профілю ПВХ 

[1] biały/white/белый/білий 200
szt./pcs./шт./Шт.

0,15

 
04 005 1 00

Zaślepka belki obciążającej 
End cap for steel drop profile
Заглушка для стального отвеса ткани 
Заглушка кінцевого профілю 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня

200
[1]

100
[2] [3] [4] [5]

szt./pcs./шт./Шт.

0,15
[1]

0,8
[2] [3] [4] [5]

 
04 007 1 04

Łańcuszek napędowy t-4,2
Ball chain t-4,2 
Цепь управления t 4,2
Привідний ланцюжок t-4,2

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня
[9] szary (7043)/gray/серый/сірий 
[10] złoty dąb/golden oak/золотой 
дуб/золотий дуб 
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний

250,0
mb/rm/м/м

1,6

 
04 009 1 00

Belka obcIążająca profilowana alu. 8/16
Aluminium drop profile 8/16
Aлюминиевый oтвес ткани 8/16 
Алюмінієвий профільований кінцевий 
профіль 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
[8] DECOR LUX*
[9] szary (7043)/gray/серый/сірий 
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

185
[1] [2]
59,2

[3] [11] [12]
59,2

[8] [9] [13]
szt./pcs./шт./Шт.

26
[1] [2]
7,6

[3] [11] [12]
8,6

[8] [9]



86

w
w

w
.b
es

ta
.w

ro
c.

pl 04 nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
04 010 1 00 TW

Profil nośny MINI 
Plastic space profile MINI
Монтажный профиль MINI  
Несучий профіль MINI 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

74
mb/rm/м/м

16

 
04 010 1 00 DN TW

Profil nośny MINI D&N
Plastic space profile MINI D/N
Монтажный профиль MINI Д/Н
Несучий профіль MINI D&N 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

74
mb/rm/м/м

18,6

 
04 011 1 00

Zaczep sprężysty dolny roletki MINI 
Metal tension bracket MINI
Кронштейн пружинящий нижний для 
лески MINI 
Нижній пружинний гачок ролети MINI 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/
сріблястий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[9] szary/gray/серый/сірий

50
szt./pcs./шт./Шт.

0,19

 
04 011 1 00 TWN

Zaczep dolny uniwersalny tworzywowy 
PCV
Plastic tension bracket
Кронштейн  ПВХ для лески
Нижній пластиковий універсальний 
гачок ролети ПВХ 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[12] czarny/black/чёрный/чорний

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,15
[1] [2] [4]
0,14
[12]

 
04 011 1 00 TW

Zaczep dolny żyłki z osłonką, tworzywo
Plastic tension bracket MINI with cover
Кронштейн нижний для лески ПВХ 
Нижній пластиковий натяжний гачок 
ролети з кришкою 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/
сріблястий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб

100
[1]
50

[2] [3] [4]
szt./pcs./шт./Шт.

0,14

 
04 012 1 00 NTWDDN

Wieszak nastawny PCV długi roletki D/N
Adjustable PCV bracket D/N long
Кронштейн ПВХ регулируемый 
длинный  Д/Н  
Довгий регульований тримач ПВХ D/N 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,5

 
04 012 1 00 P

Wieszak sprężysty uniwersalny 
pogrubiony
Metal spring bracket wide
Кронштейн верхний пружинящий 
металлический универсальный
Пружинний універсальний потовщений 
тримач 

[1] biały/white/белый/білий 50
szt./pcs./шт./Шт.

0,267

 
04 012 1 00

Wieszak sprężysty uniwersalny 
Metal spring bracket
Кронштейн пружинящий навесной 
универсальный 
Пружинний універсальний тримач 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/
сріблястий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня
[9] szary/gray/серый/сірий

50
szt./pcs./шт./Шт.

0,24

 
04 012 1 00 D

Wieszak sprężysty długi
Metal spring bracket long

Кронштейн пружинящий длинный – 

белый

Довгий пружинний тримач 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

50
szt./pcs./шт./Шт.

0,39



87

w
w

w
.b
es

ta
.w

ro
c.

pl04 nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
04 012 1 00 ND

Wieszak nastawny długi
Adjustable metal bracket long 

Кронштейн регулируемый длинный

Довгий регульований тримач 

[1] biały/white/белый/білий 50
szt./pcs./шт./Шт.

0,4

 04 012 1 00 NK

Wieszak nastawny krótki
Adjustable metal bracket short

Кронштейн регулируемый короткий

Короткий регульований тримач 

[1] biały/white/белый/білий
50

szt./pcs./шт./Шт.
0,3

 
04 012 1 0 NTWDN

Wieszak nastawny roletki D/N
Adjustable bracket D/N

Кронштейн ПВХ регулируемый Д/Н

Регульований тримач ролети 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[9] szary/gray/серый/сірий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,39

 
04 012 1 00 T

Wieszak sprężysty uniwersalny
tworzywowy
Plastic spring bracket

Кронштейн пружинящий навесной 

универсальный ПВХ

Пружинний універсальний пластиковий 

тримач 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,26

 
04 013 1 00

Zaślepka belki obc. alu. 8/16 
End cap for aluminium drop profile 8/16

Заглушка для алюминиевого отвеса 

ткани	

Заглушка кінцевого алюмінієвого 

профілю 8/16

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня
[7] orzech/ nut/ oрех/ Горіх 
[8] złoty dąb/ golden oak/ золотой 
дуб/ золотий дуб  
[9] szary/gray/серый/сірий
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

200
[1] 

100
[2] [3] [4] [5] [7] [8] [9] [11] 

[12] [13]

szt./pcs./шт./Шт.

0,07
[1] 

0,04
[2] [3] [4] [5] [7] [8] [9] [11] 

[12] [13]

 
04 014 1 00

Przystawka do uchwytu
Plate for bracket MINI (DPK)

Насадка для приклеивания

кронштейна MINI 

Пластина тримача 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[12] czarny/black/чёрный/чорний

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,33

 

04 014 1 00 DN 

Przystawka do uchwytu z zaczepem D/N
Plate for bracket MINI (DPK) with D&N 

adapter

Насадка дла приклеивания кронштейна

MINI Д/Н

Пластина тримача з гачком D/N 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,35

 
04 015 1 00

Sworzeń zaślepki
Guidance pin

Кольцо для лески (штырь 

универсальный)

Штир заглушки 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня

[6] bezbarwny/transparent/

прозрачнаяx/ transparent

[12] czarny/black/чёрный/чорний

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

500
[1] [2] [4] [5]

szt./pcs./шт./Шт.

0,04
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04 018 1 00

Uchwyt obciążnika łańcuszka
Ball chain weight bracket

Подставка для отвеса цепи управления

Тримач виска ланцюжка 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[9] szary/gray/серый/сірий

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

100
[1] [2] [4] [9] [13]

szt./pcs./шт./Шт.

0,45

 
04 022 0 00

Taśma stalowa samoprzylepna
Steel tape self adhesive for magnets

Лента стальная с клеем

Сталева клейка стрічка 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

50
[1] [2]

mb/rm/м/м

0,84

 
04 022 3,0 10

Magnes z otworem  3,0x10
Magnet with hole  3,0x10

Магнит с отверстием  3,0x10

Магніт з отвором 3,0x10 

50
szt./pcs./шт./Шт.

0,07

 
04 041 0 15 1 R

Rura nawojowa do roletki tkaninowej
ø15x1 – rowkowana
Aluminium tube ø15 with a grooves

Труба алюминиевая ø15

Труба для намотування ролети ø15x1 з 

канавками

185
mb/rm/м/м

18,9

 
04 041 0 17 1 R STBN

Rura nawojowa  stal ø17
rowkowana – 3,7 m BN
Steel tube ø17 with a grooves – 3,7 m BN

Tруба стальная ø 17 рифлёная 3,7 m BN

Сталева труба для намотування ролети 

ø17 з канавками 3,7 м BN 

233,1
mb/rm/м/м

25,7

 
04 041 0 17 1 RN

Rura nawojowa do roletki tkaninowej
ø17x1 – rowkowana
Aluminium tube ø17 with a grooves

Tруба алюминиевая ø 17×1 рефлёная

Труба для намотування тканинних ролет 

ø17х1 з канавками 

185
mb/rm/м/м

21,8

 
04 041 0 17 1,5

Rura nawojowa do roletki tkaninowej
ø17x1,5 
Aluminium tube ø17 with a grooves x1,5

(wall thickness)

Tруба алюминиевая ø17 x1,5

Труба для намотування тканинних ролет 

ø17х1,5 

158
mb/rm/м/м

36,5

 
04 041 0 24 OC B

Rura nawojowa  stalowa ø24 
ocynkowana
Steel tube ø24 galvanized (no color)

Tруба стальная оцынкованная ø24

Сталева оцинкована труба для 

намотування ролети ø24 

100
mb/rm/м/м

17,6

 
04 041 0 24 OC 

Rura nawojowa  stalowa ø24 
ocynkowana
Steel tube ø24 galvanized (no color)

Tруба стальная оцынкованная ø24

Сталева оцинкована труба для 

намотування ролети ø24 

80
mb/rm/м/м

25,0
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04 054 1 00 TW

Wieszak krótki rozłączny
Adjustable plastic hanger short

Кронштейн регулируемый короткий 

ПВХ

Короткий рознімний тримач 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий [4] dąb/oak/дуб/Дуб

[12] czarny/black/чёрный/чорний

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,34

 
04 055 1 00 TW

Wieszak profilu nośnego MINI
Adjustable plastic hanger for space 

profile MINI

Кронштейн для профиля ПВХ Д/Н

Einstellbarer Plastikhalter für MINI 

Тримач несучого профілю MINI 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

100
[1] [2]

szt./pcs./шт./Шт.

0,205

 
04 056 1 00 TW

Zaczep nastawny żyłki
Adjustable plastic bracket for cord drive

Кронштейн для лески регулируемыйx

Регульований гачок ліски 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

100
[1] [2]

szt./pcs./шт./Шт.

0,270

 
04 057 1 00 TW

Zaczep nastawny żyłki z napinaczem
Adjustable plastic bracket for cord drive 

with tightening adapter

Кронштейн для лески с регуляцией 

натяжения

Регульований гачок ліски з натягувачем 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

100
[1] [2] [4]

szt./pcs./шт./Шт.

0,290

 

04 105 1 00 

Sworzeń zaślepki typ C 
Guidance pin (big)

Кольцо для лески - большое

Штир заглушки, тип С 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня

500
[1] [2] [4] [5]

szt./pcs./шт./Шт.

0,1

 
04 107 0 00

Pręt stalowy spłaszczony ocynkowany 
L – 3 m
Galvanized steel rod flattened L – 3 m

Прут стальной оцинкованный плоский 

L-3 m

Сплюснутий оцинкований сталевий 

прут L 

300
mb/rm/м/м

21,8

 
04 108 0 00

Blokada linki z wkrętem dociskowym
Line stop with screw

Блокада лески с шурупом

Блокування троса притискним гвинтом 

500
szt./pcs./шт./Шт.

0,07

 
04 108 0 00

Imbus do blokady linki
Allen key 

Имбусовый ключ

Шестигранний ключ для блокування 

троса 

500
szt./pcs./шт./Шт.

0,07

 
04 109 0 00

Żyłka ø 0,7
Transparent cord ø 0,7

Леска ø 0,7

Ліска ø 0,7 

3,8 kg 4,5
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05 000 0 03 UB

Przyrząd do cięcia profili (uniwersalny)
Cutting profiles device (universal)

Инструмент для резки универсальный 

Різак для профілю (універсальний)

 
05 002 1 00 

Profil osłonowy UNI-BESTA
Cassette

Короб

Захисний профіль UNI-BESTA 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/
сріблястий
[8] DECOR LUX*
[9] szary/gray/серый/сірий
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

92,5
[1] [2]

37,0
[3] [8] [9] [11] [12] [13]

mb/rm/м/м

28,8
[1] [2]

12,1
[3] [11] [12]

13,5
[8] [9] [13]

 
05 002 1 00 TW

Profil osłonowy UNI-BESTA z tworzywa
Cassette PCV 

Короб ПВХ

Захисний пластиковий профіль UNI-

-BESTA 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[8] DECOR LUX*

[9] szary/gray/серый/сірий
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

74,0
[1] [2] [9] [13]

37,0
[8]

szt./pcs./шт./Шт.

20,7
[1] [2] [9] [13]

12,2
[8]

 
05 004 1 00

Prowadnica UNI-BESTA I
Side guide profile

Направляющая плоская UNI-BESTA I 

Напрямна UNI-BESTA I 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

244,2
[1] [2]

mb/rm/м/м

33
[1] [2]

 05 004 1 00 II

Prowadnica UNI-BESTA II
Side guide profile

Направляющая плоская

Напрямна UNI-BESTA II 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/
сріблястий
[8] DECOR LUX*
[9] szary/gray/серый/сірий
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

244,2
[1] [2]

111
[3] [8] [9] [11] [12] [13]

mb/rm/м/м

22,7
9,8
[3]

11,7
[8]

10,64
[9] [11] [12] [13]

 
05 004 1 00 II TW

Prowadnica UNI-BESTA II z tworzywa
Side guide profile PCV

Направляющая плоская ПВХ

Пластикова напрямна UNI-BESTA II 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[8] DECOR LUX*

[9] szary/gray/серый/сірий

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

244,2
[1] [2] [9] [13]

92,5
 [8]

mb/rm/м/м

17,5
[1] [2] [9] [13]

10,7 

[8]

 
05 004 1 00 II TWZB

Prowadnica płaska do listew 
zaokrąglonych PCV
Side guide profile to rounded glazing bead

Направляющая плоская дла округлых 

штапиков

Плоска напрямна для закруглених 

планок ПВХ 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[8] DECOR LUX*

[9] szary/gray/серый/сірий

111
[1] [2]

59,2
[8] [9]

mb/rm/м/м

9,7
[1] [2]

6,66
[8] [9]

 
05 004 1 00 II Z

Prowadnica płaska do listew 
zaokrąglonych
Side guide profile to rounded glazing bead

Направляющая плоская дла округлых 

штапик

Плоска напрямна для закруглених 

планок

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[8] DECOR LUX*
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

244,2
[1] [2]

111
[8]

59,2
[11] [12] [13]

mb/rm/м/м

32
[1] [2]

8,4
 [8]

7,8
[11] [12] [13]
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05 004 1 40 PN

Prowadnica przestrzenna 
UNI-BESTA-4 m
C type side guide profile  (L- 4 m) 

Направляющая пространственная 

UNI-BESTA ПВХ (L-4м) 

Просторова напрямна UNI-BESTA-4 м 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
[8] DECOR LUX*
[9] szary/gray/серый/сірий
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

200
[1] [2]

72
[3]

72
[8] [9] [11] [12] [13]

mb/rm/м/м

28,6
9,5
[3]

11,1
[8]

10,8
[9] [11] [12] [13]

 

05 004 1 40 P TW

Prowadnica przestrzenna  
UNI-BESTA 4 m PCV
C type side guide profile (L-4 m) PCV

Направляющая пространственная

Просторова напрямна UNI-BESTA-4 м

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[8] DECOR LUX*
[9] szary/gray/серый/сірий

200
[1] [2] [9]

72
[8]

mb/rm/м/м

21,6
[1] [2] [9]

8,7
[8]

 
05 005 1 WDN II

Wkładka dystansowa
Distance pad for auxiliary profile

Подкладка выносная низкая 

Дистанційна прокладка  

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня
[7] orzech/nut/oрех/Горіх 
[8] DECOR LUX*
[9] szary/gray/серый/сірий
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

50
[1]

25
[2] [3] [4] [5] [6] [7] [8] [9] 

[11] [12] [13]

kpl./set/пар/Satz

0,2
[1]

0,1
[2] [3] [4] [5] [6] [7] [8] [9] 

[11] [12] [13]

 
05 005 1 WDP II 28

Wkładka dystansowa podwyższona (28)
Covers for space profile (set) ‘28’ high

Подкладка выносная „28” высокая 

Дистанційна прокладка підвищена (28)

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня
[7] orzech/nut/oрех/Горіх 
[8] DECOR LUX*
[9] szary/gray/серый/сірий
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

50
[1]

25
[2] [3] [4] [5] [6] [7] [8] [9] 

[11] [12] [13]

kpl./set/пар/Satz

0,45
[1]

0,25 
[2] [3] [4] [5] [6] [7] [8] [9] 

[11] [12] [13]

 
05 012 1 00 M TW

Przystawka nośna profilu osł. z tworzywa
Space profile high MIKRO (PVC)

Адаптер короба MIKRO (ПВХ) 

Пластмасовий несучий додаток до 

захисного профілю   

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[8] DECOR LUX*
[9] szary/gray/серый/сірий
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

185
[1] [2] [9] [13]

66,6
[2] [8]

mb/rm/м/м

24,1
[1] [2] [9] [13]

6,7
[2] [8]

 
05 009 1 00 II

Przystawka profilu osłonowego 
Auxiliary profile for stick

Адаптер короба для приклеивания

Додаток до захисного профілю  

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
[8] DECOR LUX*
[9] szary/gray/серый/сірий
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний

185
[1] [2]

66,6
[3] [8] [9] [11] [12]

mb/rm/м/м

19,14
[1] [2]

6,6
[3]

6,9
[8] [9] [11] [12]

 
05 009 1 00 II M DN

Przystawka nośna profilu osłonowego
Space profile high MIKRO

Адаптер короба MIKRO 

Несучий додаток до захисного профілю  

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
[8] DECOR LUX*
[9] szary/gray/серый/сірий
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

185
[1] [2] [9]

66,6
[3] [8] [11] [12] [13]

mb/rm/м/м

37,3
[1] [2] [9]

12,7
[3]

13,5
[8] [11] [12] [13]

 
05 010 1

Zatyczka prowadnicy przestrzennej
End cap for „C” side guide profile 

Заглушка пространственной 

направляющей

Заглушка просторової напрямної 

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня

[7] orzech/nut/oрех/Горіх 

50
[2]

50
[4] [5] [6] [7]

szt./pcs./шт./Шт.

0,12
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05 011 1

Nakładka uniwersalna
Plastic welt

Накладка универсальная

Універсальна накладка  

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[12] czarny/black/чёрный/чорний

200
[1]

50
[2] [4] [12]

szt./pcs./шт./Шт.

0,35
[1] [2] [4]

0,9
[12]

 

05 015 1 00 

Uszczelka gumowa
Seal for steel drop profile

Резиновый уплотнитель для стального 

отвеса ткани

Гумовий ущільнювач 

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня
[7] orzech/nut/oрех/Горіх 

120
[1] 

60
[2] [4] [5] [7]

mb/rm/м/м

3,15
[1] 

2,0
[2] [4] [5] [7]

 
05 016 1 00

Uszczelka gumowa belki alu
Seal for aluminium drop profile

Резиновый уплотнитель для 

алюминиевого отвеса ткани

Гумовий ущільнювач для алюмінієвого 

кінцевого профілю

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] anoda/silver/серебро/
сріблястий
[4] dąb/oak/дуб/Дуб
[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня
[6] mahoń/mahogany/махонь/
Mahogoni
[7] orzech/nut/oрех/Горіх 
[11] beżowy /бежевий/бежевый/
Бежевий
[12] czarny/black/чёрный/чорний

120
[1]

60
 [2] [3] [4] [5] [6] [7] [11] [12]

mb/rm/м/м

2,1
[1]

1,1
[2] [3] [4] [5] [6] [7] [11] [12]

 
05 045 1 00

Uszczelka gumowa /klin/
Seal for aluminium drop profile

Резиновый уплотнитель / клин/

Гумовий ущільнювач (клин)

[1] biały/white/белый/білий
[2] brąz/brown/коричневый/
коричневий
[3] dąb/oak/дуб/Дуб

100
mb/rm/м/м

2,1

1,1

 
05 022 0 30×15

Taśma piankowa wykrój 30×15 
Adhesive tape for spring bracket (30×15)

Клеевая основа (типа скотч) размер 

30×15 

Клейка стрічка 30х15 

500
szt./pcs./шт./Шт.

0,12

 
05 022 0 51×29

Taśma piankowa wykrój 51x29
Adhesive tape for plate (51x29)

Клеевая основа(типа скотч ) размер 

51х29

Клейка стрічка 51х29 

500
szt./pcs./шт./Шт.

0,35

 
05 023 0 09

Taśma piankowa 9 mm L
Tape – double sided self adhesive 9 mm

(for side guide profile)

Лента клейкая двусторонняя 9 мм

Клейка стрічка 9 мм  L 

50
mb/rm/м/м

0,15

 
05 023 0 15

Taśma piankowa 15 mm L
Tape – double sided self adhesive 15 mm

(for ”C” side guide profile)

Лента клейкая двусторонняя 15 мм

Клейка стрічка 15 мм  L 

50
mb/rm/м/м

0,26

 
05 023 0 19

Taśma piankowa 19 mm L
Tape – double sided self adhesive 19 mm

(for space profile high)

Лента клейкая двусторонняя 19 мм

Клейка стрічка 19 мм  L 

50
mb/rm/м/м

0,32
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05 024 0 0

Listwa mocująca z klejem 7/100
Fabric loacking tape 7 mm self adhesive

(fabric + drop profiles)

Лента блокировки материала в отвесе

ткани 7 мм

Монтажна клейка стрічка 7/100

100
mb/rm/м/м

0,48

 
05 023 0 15 W

Taśma dwustronna wzmocniona 15/50
Tape double sided self adhesive (fabric 

+ tube)

Cкотч двухсторонний для крепления 

ткани

к трубе 15 мм

Двостороння посилена стрічка 15/50 

50
mb/rm/м/м

0,25

 
05 044 II E20

Wkręt uniwersalny 3,0×20
KBH D UNI II MIKRO

Screw 3,0×20 (aluminium profiles)

Шуруп монтажный 3,0×20

Універсальний шуруп 3,0×20 

0,5
kg/kg/кг/Kg

0,5

 
05 044 II TW

Wkręt uniwersalny 3,0x25
KBH D UNI II TW

Screw 3,0×25 (PVC profiles)

Шуруп монтажный 3,0×25 для пластика

Універсальний шуруп 3,0×25 

0,5
kg/kg/кг/Kg

0,5

 
05 051 1 00 TW

Profil łączący z zaczepem PCV
Connecting profile mini day&night

Профиль ПВХ для системы Д/Н на 

механизмах MINI

З’єднувальний профіль з гачком ПВХ

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

185
mb/rm/м/м

13,18
[1] [2]

17,76
[12]

 
05 051 1 00

Profil łączący z zaczepem
Aluminium connecting profile mini 

day&night

Профиль  для системы Д/Н на 

механизмах MINI

З’єднувальний профіль з гачком ПВХ 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] dąb/oak/дуб/Дуб

[4] szary/gray/серый/сірий

185
mb/rm/м/м

13,5

 
05 052 1 00 

Zaślepka prowadnicy płaskiej
End cap for side guide profile

Заглушка для плоских направляющих

Заглушка плоскої напрямної 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/

сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня

[7] orzech/ nut/ oрех/ Горіх 

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,25

 
05 057 1 00 G/D

Zaślepka prowadnicy UNI - BESTA II 
32mm G/D
End cap for side guide profile 32mm G/D

Заглушка для плоских направляющих 

32mm G/D

Заглушка плоскої напрямної 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/

сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[5] wiśnia/cherry/вишня/Вишня

[7] orzech/ nut/ oрех/ Горіх 

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,25
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08 000 1 00

Prowadnica zaokrąglona aluminiowa
Rounded side guide profile

Направляющая округлённая 

алюминиевая

Закруглена алюмінієва напрямна

[1] biały/white/белый/білий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий
48

mb/rm/м/м

11,24
[1]

9,8
[3]

 
08 003 1 40 B

Belka obciążająca Alu sprężyna
Aluminium drop profile B7

Aлюминиевый oтвес ткани B7

Алюмінієвий пружинний кінцевий 

профіль 

[1] biały/white/белый/білий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

100
[1] [3]

mb/rm/м/м

19,9
[1]

18,3
[3]

 
08 004 1 00

Zaślepka prowadnicy zaokrąglonej
End cap for rounded side guide profile 

Заглушка для П-образных  

направляющих

Заглушка закругленої напрямної 

[1] biały/white/белый/білий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

[11] beżowy /бежевий/бежевый/Бежевий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

100
[1]

50
[3] [11] [12] [13]

kpl./set/пар/Satz

0,22
0,11

[11] [12] [13]

 09 000 1 00

Profil moskitiery alu.
Frame aluminium profile

Рамный алюминиевый профиль

Алюмінієвий профіль москітної 

сітки 

• biały/white/белый/білий
• brąz/brown/коричневый/коричневий
• ciemny brąz/dark brown/
   тёмно-коричневый/ dunkel коричневий
• orzech/nut/oрех/Горіх 
• złoty dąb/golden oak/золотой дуб/золотий дуб  
• antracyt
• winchester
• mahoń/mahogany/махонь/Mahogoni
• czarny/black/чёрный/чорний

50
szt./pcs./шт./Шт.

 09 001 1 00

Narożnik moskitiery PCV 
Angle part for profile connecting PCV

Соединительный уголок ПВХ для 

профиля 

Кутник москітної сітки ПВХ

• biały/white/белый/білий
• brąz/brown/коричневый/коричневий
• ciemny brąz/dark brown/
   тёмно-коричневый/dunkel коричневий
• orzech/nut/oрех/Горіх 
• złoty dąb/golden oak/золотой дуб/золотий дуб  
• antracyt
• winchester
• mahoń/mahogany/махонь/Mahogoni

500
szt./pcs./шт./Шт.

 09 002 1 00 S

Uszczelka moskitiery
Fitting seal for net

Уплотнитель для крепления сетки 

Ущільнювач москітної сітки 

• biały/white/белый/білий

• czarny/black/чёрный/чорний

• dąb/oak/дуб/Дуб

200
mb/rm/м/м

 
09 002 1 00

Uchwyt moskitiery PCV 
Plastic handle

Ручка ПВХ 

Тримач москітної сітки ПВХ 

• biały/white/белый/білий

• czarny/black/чёрный/чорний
100

szt./pcs./шт./Шт.

 09 003 1 00

Siatka do moskitiery z włókna szkl.
Fiberglass mosquito net (PCV coated)

Стеклопластиковая москитная 

сетка 	

Москітна сітка зі скловолокна 

• czarny/black/чёрный/чорний

• popielaty/cinerious/серая/aschсірий
30

mb/rm/м/м
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 09 005 0 00

Uchwyt metalowy do moskitiery (obrotowy)
Rotating metal bracket for fitting mosquito net 

with window frame (stainless sheet)

Z – образное вращательное крепление 

Металевий тримач для москітної сітки 

(обертовий) 

100
szt./pcs./шт./Шт.

 09 006 0 00

Uchwyt do moskitiery (obrotowy) – kpl. 
Rotating metal bracket for fitting mosquito 

net with window frame (set) / Комплект 

Z – образного вращательного крепления 

/ Тримач для москітної сітки (обертовий) 

(комплект) 

100/500
kpl./set/пар/кмпл.

09
MOSKITIERA RAMOWA

nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

 09 007 1 01

Prowadnica do wiercenia
Tool for drilling openings for locking brackets

Инструмент для наверчивания	

Напрямна для свердління 

1
szt./pcs./шт./Шт.

 09 007 1 02

Rolka do wciskania uszczelki
Tool for fiberglass screen instalation

Инструмент для закатывания уплотнителя для 

сетки

Інструмент для встановлення ущільнювача 

1
szt./pcs./шт./Шт.

 09 008 0 00

Narożnik aluminiowy
Inside aluminum angle part

Соединительный уголок алюминиевый

Алюмінієвий кутник 

50
szt./pcs./шт./Шт.

 09 009 1 00

Profil alu. rozporowy 
Aluminum cross section

Поперечный алюминиевый профиль 

Алюмінієвий розпірний профіль 

• biały/white/белый/білий

• brąz/brown/коричневый/коричневий

• ciemny brąz/dark brown/тёмно-коричневый/темно-

коричневий 

• orzech/nut/oрех/Горіх 

• złoty dąb/golden oak/ золотой дуб/золотий дуб  

• antracyt / антрацит

• winchester / вінчестер

• mahoń/mahogany/махонь/Mahogoni

10
szt./pcs./шт./Шт.
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 09 010 1 00

Złączka do profilu rozporowego
Connector for cross section

Соединительный елемент для несущего профиля 

З’єднувач для розпірного профілю 

• biały/white/белый/білий

• brąz/brown/коричневый/коричневий

• ciemny brąz/dark brown/тёмно-коричневый/dunkel 

коричневий

• orzech/nut/oрех/Горіх 

• złoty dąb/golden oak/ золотой дуб/золотий дуб  

• antracyt

• winchester

• mahoń/mahogany/махонь/Mahogoni

20
szt./pcs./шт./Шт.

 09 011 0 00

Zacisk blokujący uszczelkę
T-Spline blocking grip

Зажим блокирующий уплотнитель

Затискач для блокування ущільнювача 

100
szt./pcs./шт./Шт.

 09 012 1 00 N

Profil alu. drzwiowy główny 
Door aluminium profile

Дверьной алюминиевый профиль 

Головний дверний алюмінієвий профіль 

• biały/white/белый/білий

• brąz/brown/коричневый/коричневий

• złoty dąb/golden oak/ золотой дуб/золотий дуб  

• orzech/nut/oрех/Горіх 

• antracyt

• ciemny brąz/dark brown/тёмно-коричневый/dunkel 

коричневий

10
szt./pcs./шт./Шт.

 09 013 1 00

Profil alu. drzwiowy rozporowy
Door aluminium cross profile

Дверной поперечный алюминиевый профиль 

Розпірний дверний алюмінієвий профіль 

• biały/white/белый/білий

• brąz/brown/коричневый/коричневий

• złoty dąb/golden oak/ золотой дуб/золотий дуб 

• orzech/nut/oрех/Горіх  

• antracyt

10
szt./pcs./шт./Шт.

 
09 014 1 00

Zamek magnetyczny drzwi
Magnetic lock for cross profile

Замок магнитный на двери 

Магнітний дверний замок 

• biały/white/белый/білий

• brąz/brown/коричневый/коричневий

• złoty dąb/golden oak/ золотой дуб/золотий дуб 

• antracyt

10
szt./pcs./шт./Шт.

 09 015 1 00

Zawias obrotowy drzwiowy 
Aluminum hinge for door

Петля дверная

Обертова дверна завіса 

• biały/white/белый/білий

• brąz/brown/коричневый/коричневий

• dąb/oak/дуб/Дуб

• antracyt

10
szt./pcs./шт./Шт.

 
09 016 0 00

Uszczelka szczotkowa
Brush seal - cinerious

Уплотнитель щётка- серый	

Щітковий ущільнювач 

• czarny/black/чёрный/чорний

• popielaty/cinerious/серая/aschсірий
50

mb/rm/м/м

 09 017 0 00

Narożnik alu. wewnętrzny drzwiowy
Aluminum inside corner

Уголок внутренний дверной алюминиевый

Внутрішній алюмінієвий дверний кутник

20
szt./pcs./шт./Шт.
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 09 018 1 00

Uchwyt balkonowy zewnętrzny D 
Door exterior handle big

Внешний балконной держатель (большой) 

Зовнішня балконна ручка  D 

• biały/white/белый/білий

• brąz/brown/коричневый/коричневий

• złoty dąb/golden oak/ золотой дуб/золотий дуб 

• antracyt

10
szt./pcs./шт./Шт.

 09 018 1 00 M

Uchwyt balkonowy zewnętrzny M 
Door exterior handle small

Внешний балконной держатель (маленький) 

Зовнішня балконна ручка  М 

• biały/white/белый/білий

• brąz/brown/коричневый/коричневий

• złoty dąb/golden oak/ золотой дуб/золотий дуб 

• antracyt

10
szt./pcs./шт./Шт.

 09 019 1 00

Klamka drzwiowa wewnętrzna profilowana 
Interior handle shaped

Внутренняя профилированная дверная ручка 

Внутрішня профільована натискна дверна ручка  

• biały/white/белый/білий

• brąz/brown/коричневый/коричневий

• złoty dąb/golden oak/ золотой дуб/золотий дуб  

• antracyt

10
szt./pcs./шт./Шт.

 09 020 1 00

Klamka drzwiowa wewnętrzna płaska
Interior handle flat 

Внутренняя плоская дверная ручка 

Внутрішня плоска натискна дверна ручка  

• biały/white/белый/білий

• brąz/brown/коричневый/коричневий

• złoty dąb/golden oak/ золотой дуб/золотий дуб  

• antracyt

10
szt./pcs./шт./Шт.

 09 021 1 00

Zapinka profilu rozporowego 
Cross profile connector

Соеденитель поперечного алюминиевого профиля

Гачок розпірного профілю 

• biały/white/белый/білий

• brąz/brown/коричневый/коричневий

• dąb/oak/дуб/Дуб

• ciemny brąz/dark brown/тёмно-коричневый/dunkel 

коричневий

• antracyt

10
szt./pcs./шт./Шт.

 09 022 0 00

Sprężyna do zawiasu samozamykającego
Spring for self-locking hinge

Пружина доводчик

Пружина самозамикальної завіси 

10
szt./pcs./шт./Шт.

 09 025 0 00

Klocek PCV do moskitiery
PVC chock for mosquito nets

Кубик ПВХ  монтажный для москитных рам

Кубик з ПВХ для москітних сіток

100
szt./pcs./шт./Шт.
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waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 09 000 1 00 B

Profil moskitiery alu.  BESTA
Frame aluminium profile BESTA
Рамный алюминиевый профиль BESTA
Алюмінієвий профіль москітної сітки BESTA 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий
[10] złoty dąb/ golden oak/ золотой 
дуб/ золотий дуб  
[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

70
mb/rm/м/м

12,36

 09 001 1 00 B

Narożnik moskitiery PCV
Angle part for profile connecting PCV 	
Соединительный уголок ПВХ для профиля 	
Кутник москітної сітки ПВХ 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/сріблястий

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,69

 09 002 1 00 B

Uszczelka moskitiery 5,2 BESTA
Fitting seal for net
Уплотнитель для крепления сетки
Ущільнювач москітної сітки 5,2 BESTA 

[1] biały/white/белый/білий

[12]czarny/black/чёрный/чорний
200

mb/rm/м/м

1,84
[1] [12]

 09 029 1 00

Uchwyt PCV do moskitiery
Rotating PCV bracket for fitting mosquito net	
Z – образное вращательное крепление ПВХ	
Тримач для москітної сітки 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,08 - 0,16

10 nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
10 000 1 00

Profil osłonowy wypukły KOMBI-BESTA 
KOMBI convex profile 

Короб выпуклый -KOMBI-BESTA

Випуклий захисний профіль KOMBI-

-BESTA 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

92,5
mb/rm/м/м

24,3

 
10 001 1 00

Profil nośny KOMBI-BESTA 
KOMBI space profile 

Профиль несущий KOMBI

Несучий захисний профіль KOMBI-

-BESTA 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

92,5
mb/rm/м/м

25,9

 
10 005 0 30

Rurka usztywniająca Ø4 – 3 m 
Stiffening tube Ø4 – 3 m

Трубка вставка Ø4 –3 м

Підсилювальна трубка Ø4 – 3 м 

75
mb/rm/м/м

1,5
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10 006 1 28 

Klip-uchwyt sufitowy – 28
Ceiling mount clips 28

Кронштейн потолочный – 28

Стельовий тримач-затискач - 28  

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

50
szt./pcs./шт./Шт.

0,2

 
10 006 1 36 

Klip-uchwyt sufitowy – 36
Ceiling mount clips 36

Кронштейн потолочный – 36

Стельовий тримач-затискач - 36  

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

50
szt./pcs./шт./Шт.

0,2

 
10 006 1 40 

Klip-uchwyt sufitowy – 40
Ceiling mount clips 40

Кронштейн потолочный – 40

Стельовий тримач-затискач - 40  

biały/white/белый/білий
50

szt./pcs./шт./Шт.
0,2

 
10 006 1 47 

Klip-uchwyt sufitowy – 47
Ceiling mount clips 47

Кронштейн потолочный – 47

Стельовий тримач-затискач - 47  

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

50
szt./pcs./шт./Шт.

0,2
0,27
[12]

 
10 017 0 00

Zaślepka rury Ø12 – bezbarwna
End cap for tube Ø 12 – transparent

Заглушка трубы Ø12	

Заглушка труби Ø12 - безбарвна 

200
szt./pcs./шт./Шт.

0,2

 
10 017 1 00

Zaślepka rury Ø12
End cap for tube Ø12

Заглушка трубы Ø12	

Заглушка труби Ø12 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

200
szt./pcs./шт./Шт.

0,2

 
10 021 1 00

Rura aluminiowa Ø12 KOMBI-BESTA 
KOMBI aluminium tube Ø12

Труба алюминиевая Ø12 KOMBI BESTA

Алюмінієва труба  Ø12 KOMBI-BESTA 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[9] szary/gray/серый/сірий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

74,0
mb/rm/м/м

13,3

 
10 023 1 400

Pręt aluminiowy Ø10 KOMBI-BESTA
KOMBI aluminium rod Ø 10

Прут алюминиевый Ø10 KOMBI BESTA

Алюмінієва труба  Ø10 KOMBI-BESTA 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[9] szary/gray/серый/сірий 

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

80
mb/rm/м/м

17,6
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10 026 0 00

Zaślepka rury obciążającej Ø12 – 
bezbarwna
End cap for tube Ø12– transparent

Заглушка трубы Ø12 – прозрачная

Заглушка труби кінцевого профілю Ø12 

безбарвна 

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,23

 
10 027 1 00

Profil zaczepowy MIKRO D/N
Aluminium connecting profile UNI MIKRO 

D&N

Профиль для системы MIKRO Д/Н на 

механизмах MIKRO

Профіль для зачеплення MIKRO D/N 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[9] szary/gray/серый/сірий

[11] beżowy /бежевий/бежевый/

Бежевий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

185
[1] [2] 

74 
[9] [11] [12] [13]

mb/rm/м/м

19,4
[1] [2] 

7,6
[9] [11] [12] [13]

 
10 027... O

Profil zaczepowy MIKRO (D/N) do oklein
Aluminium connecting profile UNI MIKRO 

D&N for cassette in DECOR

Профиль для системы  (D/N- декор) на 

механизмах MIKRO

Профіль для зачеплення MIKRO D/N 

для шпону 

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

74
mb/rm/м/м

8,2

 
10 028 1 00

Zaślepka profilu łączącego z zaczepem
End cap for aluminium connecting profile 

mini day&night

Заглушка профиля Д/Н на механизмах 

MINI

Заглушка з’єднувального профілю з 

гачком 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/

сріблястий 

[4] dąb/oak/ дуб/ Дуб

[12] czarny/black/чёрный/чорний

100
kpl./set/пар/Satz

0,07

 
10 100 1 00

Wspornik/uchwyt kątowy mały
Support 20×40 mm

Кронштейн 20×40 мм

Малий кутовий тримач / кронштейн 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

92,5
mb/rm/м/м

23,5

 
10 031 1 00

Profil osłonowy z zaczepem dzień/noc
Cassette profile with D&N adapter

Короб для системы Д/Н на механизмах 

МIKRO

Захисний профіль з гачком день-ніч 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[8] decor lux

[9] szary/gray/серый/сірий

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

37 
[1] [9] [13]

22,2
[2] [8]

mb/rm/м/м

17,5
[1] [9] [13]

10,7
[2] [8]

 
10 031 1 00 TW B

Profil osłonowy UNI-BESTA  D/N PCV 
Cassette profile with D&N adapter PCV

Короб для системы Д/Н на механизмах 

МIKRO ПВХ

Захисний профіль UNI-BESTA D/N ПВХ 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий [8] decor lux

[9] szary/gray/серый/сірий

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

74
[1] [2] [9] [13]

22,2
[8]

mb/rm/м/м

20,7
[1] [2] [9] [13]

7,28
[8]

 
10 040 1 00

Profil osłonowy UNI-BESTA D/N 
1-slotowy
Cassette profile with D&N adapter - 1 slot	

Короб для системы Д/Н на механизмах 

МIKRO - 1 слот	

Захисний профіль UNI-BESTA D/N з 

одним пазом 

[1] biały/white/белый/білий
37

mb/rm/м/м
17,5
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10 034 1 00

Rurka obciążająca alu. ø 6,5 BESTA D/N
Bottom aluminium tube ø 6,5 BESTA DN

Труба ø 6,5 алюминиевая нижняя BESTA 

Д/Н

Алюмінієва трубка кінцевого профілю ø 

6,5 BESTA D/N 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

92,5
mb/rm/м/м

11,8

 
10 035 1 00

Profil obciążający alu. dolny BESTA D/N
Bottom aluminium profile BESTA DN

Профиль нижний внешний BESTA Д/Н

Алюмінієвий кінцевий профіль BESTA 

D/N 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

92,5
mb/rm/м/м

16,1

 
10 032 1 00 L 2550

Rura stalowa  fi=10 - L 2550 mm
Steel tube  fi=10 - L 2550 mm

Tруба стальная  fi=10 - L 2550 mm

Сталева трубка fi=10 - L 2550 мм 

[1] biały/white/белый/білий
102

mb/rm/м/м
23,48

 
10 033 0 00 

Zatyczka rury stalowej Ø10 
- transparentna
End cap for tube Ø 10 – transparent

Заглушка трубы Ø10	

Заглушка сталевої трубки  Ø10 - 

безбарвна 

bezbarwny/transparent/прозрачный/

transparent
200

szt./pcs./шт./Шт.
0,20

 
10 033 1 00

Zatyczka rury stalowej Ø10 
- biała
End cap for tube Ø 10 – white

Заглушка трубы Ø1 - белый

Заглушка сталевої трубки  Ø10 - біла 

[1] biały/white/белый/білий
200

szt./pcs./шт./Шт.
0,20

 
10 036 1 00

Zaślepka obciążnika dolnego BESTA D/N
Side cover for bottom alu profile BESTA DN

Затычка нижнего отвеса  BESTA Д/Н

Заглушка кінцевого профілю BESTA D/N 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

200
szt./pcs./шт./Шт.

0,26

 
11 006 0 34 K

BM - Rura aluminiowa fi=34 z kieszenią 
3,7
Aluminium tube ø34 - 3,7m

Tруба алюминиевая ø34 - 3,7m

Алюмінієва труба  fi=34 з кишенею 3,7 

37
mb/rm/м/м

15,18
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14 001 1 40 Z

Profil nośny MG S z zaczepem 4m
Space profile MG S

Профиль для системы Д/Н на 

механизмах MG S

Несучий профіль MG S з гачком 4м 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[9] szary/gray/серый/сірий

[11] beżowy /бежевий/бежевый/

Бежевий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

100
[1]

48
[2] [9] [11] [12]

mb/rm/м/м

27,5
[1]

13,3 
[2] [9] [11] [12]

 
14 002 1 00

Profil osłonowy MG S 
Cassette MG S

Кассета MG S 

Захисний профіль MG S   

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[9] szary/gray/серый/сірий

[11] beżowy /бежевий/бежевый/

Бежевий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

100
[1] [11] [12]

48
[2] [9]

mb/rm/м/м

25,16

 
14 003 1 40

Profil zaczepowy MG S 4 mb
Connecting profile MG S

Профиль для системы Д/Н на 

механизмах MGS 

Профіль для зачеплення MG S 4м 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[9] szary/gray/серый/сірий

100
[1]

48
[2] [9]

mb/rm/м/м

11,14

5,5

 
14 006 1 00

Łącznik tworzywowy rolety MG S
MG S connecting adapter

Соеденитель ПВХ ролет MG S

Пластиковий з’єднувач для ролети MG S 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[9] szary/gray/серый/сірий

50
szt./pcs./шт./Шт.

0,560

13 nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
13 000 1 00

Profil osłonowy FLAT - BESTA
FLAT-BESTA convex profile 

Короб выпуклый - FLAT-BESTA

Захисний профіль FLAT - BESTA 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

37
mb/rm/м/м

14,8

 
13 001 1 00

 Prowadnica płaska FLAT - BESTA 
FLAT Side guide profile

Направляющая плоская FLAT

Плоска напрямна FLAT - BESTA  

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

222
mb/rm/м/м

26,4
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pl15 nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
15 001 1 40 BTW

Profil plisy PCV 
Pleated rail PCV

Профиль плиссе ПВХ

Профіль ролети плісе ПВХ 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

120
mb/rm/м/м

14,4

 
15 005 1 00 BTW

Zaślepka profilu plisy PCV 
End cap for pleated rail PCV

Заглушка дла профилъа плиссе ПВХ

Заглушка профілю ролети плісе ПВХ 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,2

 
15 015 1 00 B

Uchwyt ruchomy plisy
Movable handle B

Кронштейн подвижный 

Рухомий тримач профілю ролети плісе 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,3

 
15 018 1 00

Przelotka sznurka 
Cord's hook B

Пропускной шнура

Прохідник шнурка 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,25

 
15 019 1 00 B

Uchwyt regulowany z napinaczem 
do plisy
Pleated blind adjustable plastic bracket for 

cord drive with tightening adapter

Кронштейн дла шнура с регуляцией 

натяжения дла плиссе

Регульований тримач з натягувачем до 

ролети плісе 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[3] anoda/silver/серебро/

сріблястий

[4] dąb/oak/дуб/Дуб

[12] czarny/black/чёрный/чорний

100
szt./pcs./шт./Шт.

0,35

 
SZ KOL01 MN

SZNUREK 0,8 mm
Cord for pleated blinds 0,8 mm

Шнур для плиссе 0,8 мм 

Шнурок 0,8 м 

1000
mb/rm/м/м
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pl 16 nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
16 001 1 00 

Profil osłonowy 15" SMALL 
Cassette 15" SMALL 

Короб алюминиевый  SMALL  для 

плоских направляющих

Захисний профіль 15” SMALL 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[8] DECOR LUX*

37
[1] [2]

37
[8]

mb/rm/м/м

22,1

14,4

 
16 002 1 00 

Profil osłonowy 15" SMALL do przestrz.
Cassette 15" SMALL for C-Type side 

guide profile

Короб алюминиевый SMALL  для П 

образных направляющих

Захисний профіль 15” SMALL для 

просторових напрямних 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[8] DECOR LUX*

37
[1] [2]

37
[8]

mb/rm/м/м

13,1

15,5

 
16 003 1 40

Prowadnica przestrzenna 15 SMALL - 4 m
 C-Type side guide profile 15 SMALL - 4 m 

Направляющая алюминиевая SMALL П 

образная. (L- 4 м) 

Просторова напрямна 15 SMALL - 4м 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[8] DECOR LUX*

72
mb/rm/м/м

21,6

9,3

 
16 004 1 WDP 15

Wkładka dystansowa podwyższona 
biała 15 SMALL
Distance pad for Cassette 15" SMALL 

(C-Type side guide version)

Подкладка выносная SMALL

Підвищена дистанційна прокладка 15 

SMALL - 4м 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[8] DECOR LUX*

50
[1] [2]

25
[8]

szt./pcs./шт./Шт.

0,18

0,09

 
16 001 1 00 TW B

PCV Profil osłonowy 15” SMALL
Cassette 15” SMALL PCV 

Короб алюминиевый  SMALL  для PCV 

плоских направляющих PCV

Захисний профіль 15” SMALL 

[1] biały/white/белый/білий
74

mb/rm/м/м
17

17 nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
17 009 0 00

Napinacz łańcuszka BESTA - bezbarwny
BESTA ball chain tensioner – transparent

Натяжитель цепочки ( один элемент ) 

-  прозрачный

Натягувач ланцюжка BESTA - 

безбарвний 

• bezbarwny/transparent
100

szt./pcs./шт./Шт.
0,39
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pl19 nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
05 024 0 07 

Listwa mocująca z klejem 7/400 MAXI
Fabric locking tape self adhesive  7/400 

MAXI 

Пластиковая полоса фиксации

с клеем 7/400 MAXI

Планка для кріплення з клеєм  7/400 

MAXI  

[1] biały/white/белый/білий
300

mb/rm/м/м
1,98

 
19 002 1 09

Listwa mocująca z klejem 9/400 MAXI 
Fabric locking tape self adhesive 9/400 

MAXI

Пластиковая полоса фиксации с клеем  

9/400 MAXI

Планка для кріплення з клеєм  9/400 

MAXI  

[1] biały/white/белый/білий
400

mb/rm/м/м
2,26

 
19 002 1 10

Listwa mocująca z klejem 10/400 MAXI 
Fabric locking tape self adhesive 10/400 

MAXI

Пластиковая полоса фиксации с клеем

10/400 MAXI

Планка для кріплення з клеєм  10/400 

MAXI  

[1] biały/white/белый/білий
300

mb/rm/м/м
1,98

 
19 003 1 00

Belka obciążająca alu. MAXI 
Aluminium drop profile MAXI 

Отвес  алюминиевый MAXI

Алюмінієвий кінцевий профіль MAXI  

[1] biały/white/белый/білий
60

mb/rm/м/м
20,6

 
19 004 1 00

Kaseta osłonowa MAXI 38
Cassette box MAXI 38

Короб MAXI 38	

Захисна касета  MAXI 38  

[1] biały/white/белый/білий
12

mb/rm/м/м
8

 
19 005 1 103

Osłonki kasety osłonowej MAXI 32
Covers for cassette box MAXI 32 

Крышка короба MAXI 32

Кришки захисної касети  MAXI 32  

[1] biały/white/белый/білий
100

kpl./set/пар/Satz
3,6

 
19 005 1 113

Osłonki kasety osłonowej MAXI 38 
Covers for cassette box MAXI 38 

Крышка короба MAXI 38

Кришки захисної касети  MAXI 38  

[1] biały/white/белый/білий
100

kpl./set/пар/Satz
7,0

 
19 005 1 222

Osłonki kasety osłonowej MAXI 47
Covers for cassette profile MAXI 47

Крышка короба MAXI 47

Кришки захисної касети  MAXI 47  

[1] biały/white/белый/білий
100

kpl./set/пар/Satz
8,8
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pl 19 nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
19 006 1 32

Mechanizm MAXI ø 32 (3 spr.)
Mechanism MAXI ø 32 mm 

Механизм управления MAXI ø 32

Механізм MAXI ø 32 (3 пруж.) 

[1] biały/white/белый/білий
250

szt./pcs./шт./Шт.

9,0

 
19 006 1 38

Mechanizm MAXI ø 38 
Mechanism MAXI ø 38 mm (3 springs)

Механизм управления MAXI ø 38 (3 

пружины)

Механізм MAXI ø 37

[1] biały/white/белый/білий
250

szt./pcs./шт./Шт.

9,5

 
19 006 1 47

Mechanizm MAXI ø 47 (uchwyt metal)
Mechanism MAXI ø 47 mm (metal bracket)

Механизм управления MAXI ø 47 

(кронштейн металл)

Механізм MAXI ø 32 (металевий тримач) 

[1] biały/white/белый/білий
50

szt./pcs./шт./Шт.

8,5

 
19 007 1 32

Zatyczka MAXI rury ø 32
End plug MAXI for alu tube ø 32 mm

Заглушка MAXI для трубы ø 32	

Заглушка MAXI труби ø 32 

[1] biały/white/белый/білий
500

szt./pcs./шт./Шт.

4,5

 
19 007 1 38

Zatyczka MAXI rury ø 38
End plug MAXI for alu tube ø 38 mm

Заглушка MAXI для трубы ø 38	

Заглушка MAXI труби ø 38 

[1] biały/white/белый/білий 250
szt./pcs./шт./Шт.

2,75

 
19 007 1 47

Zatyczka rury ø 47
End plug MAXI for alu tube ø 47 mm

Заглушка MAXI для трубы ø 47

Заглушка MAXI труби ø 47 

[1] biały/white/белый/білий
50

szt./pcs./шт./Шт.

2,7

 
19 008 1 00

Osłonka uchwytu metalowego MAXI
Side cover for metal bracket MAXI

Крышка на металлический кронштейн  

MAXI

Кришка металевого тримача MAXI 

[1] biały/white/белый/білий
100

szt./pcs./шт./Шт.
2,6

 
19 009 1 00 

Zaślepka belki alu MAXI 
End cap for alu drop profile MAXI

Затычка отвеса MAXI

Заглушка алюмінієвого кінцевого 

профілю MAXI 

[1] biały/white/белый/білий
1000

kpl./set/пар/Satz
4,0
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pl19 nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
19 010 1 00

Zaślepka obciążnika MAXI DN
Side cover for bottom alu profile MAXI DN

Затычка нижнего отвеса MAXI Д/Н

Заглушка кінцевого профілю MAXI DN 

[1] biały/white/белый/білий
1000

szt./pcs./шт./Шт.

4,0

 
19 011 1 00

Zaślepka rury dolnej MAXI
End cap for bottom alu tube MAXI DN 

Затычка трубы нижней MAXI Д/Н

Заглушка нижньої труби MAXI 

[1] biały/white/белый/білий
1000

szt./pcs./шт./Шт.

1,0

 
19 012 0 53 

Klip - uchwyt sufitowy - 53 mm
(MAXI uniwersalny)
Ceiling mount clip 53 (MAXI universal)

Кронштейн потолочный - 53 (MAXI 

универсальный)

Затискач - стельовий тримач 53 мм 

(MAXI універсальний)

[1] biały/white/белый/білий
500

szt./pcs./шт./Шт.

5,0

 
19 013 0 00 K

Uchwyt metalowy MAXI pod mechanizm (K)
Metal bracket MAXI for mechanism (K)

Кронштейн металлический MAXI для  

механизма (К)	

Металевий тримач MAXI під механізм (К) 

[1] biały/white/белый/білий
50

szt./pcs./шт./Шт.

3,85

 
19 013 0 00 Y

Uchwyt metalowy MAXI pod zatyczkę (Y)
Metal bracket MAXI for end plug (Y)

Кронштейн металлический MAXI для  

заглушки (Y)

Металевий тримач MAXI під заглушку (Y) 

[1] biały/white/белый/білий 50
szt./pcs./шт./Шт.

4,0

 
19 014 1 00

Wspornik MAXI L
Support MAXI L

Кронштейн MAXI L

Кронштейн MAXI L 

[1] biały/white/белый/білий
250

szt./pcs./шт./Шт.

4,92

 
19 016 0 32

Rura aluminiowa - 32 mm
Aluminium tube ø 32 mm

Труба алюминиевая -32 мм

Алюмінієва труба  32 мм 

60
mb/rm/м/м 13,2

 
19 016 0 38

Rura aluminiowa - 38 mm 
Aluminium tube ø 38 mm

Труба алюминиевая -38 мм

Алюмінієва труба  38 мм 

60
mb/rm/м/м

18,12
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Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 
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в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
19 016 0 47

Rura aluminiowa - 47 mm 
Aluminium tube ø 47 mm 

Труба алюминиевая -47 мм

Алюмінієва труба  47 мм 

30
mb/rm/м/м

15,7

 
19 016 0 34 KP              

Rura aluminiowa - 34 mm z kieszenią 6 m
Aluminium tube ø34 - 6m

Tруба алюминиевая ø34 - 6m

Алюмінієва труба  34 мм з кишенею 6м 

	
54

mb/rm/м/м

20,62

 
19 018 1 00

Kaseta osłonowa MAXI 32
Cassette box MAXI 32

Короб MAXI 32

Захисна касета MAXI 32 

[1] biały/white/белый/білий
12

mb/rm/м/lM
7

 
19 019 1 00

Profil nośny MAXI 47
Space profile MAXI 47

Профиль монтажный MAXI 47

Несучий профіль MAXI 47 

[1] biały/white/белый/білий
30

mb/rm/м/lM
19,6

 
19 020 1 00

Profil osłonowy MAXI 47
Cassette profile MAXI 47

Короб MAXI 47	

Захисний профіль MAXI 47 

[1] biały/white/белый/білий
60

mb/rm/м/lM
22.6

 
19 022 1 00

Rura aluminiowa dolna MAXI DN 
Bottom aluminium tube MAXI DN

Труба алюминиевая нижняя MAXI Д/Н

Нижня алюмінієва труба MAXI DN 

[1] biały/white/белый/білий 60
mb/rm/м/м

12,3

 
19 023 1 00

Profil aluminiowy dolny MAXI DN
Bottom aluminium profile MAXI DN 

Профиль нижний внешний MAXI Д/Н

Нижній алюмінієвий профіль MAXI DN 

[1] biały/white/белый/білий
60

mb/rm/м/м
10,32
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nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / 
цвет / Колір 

ilość w opakowaniu / 
Packing / Количество

в упаковке / Кількість в 
упаковці 

waga brutto [kg]
weight gross [kg]
Вес брутто [кг]

Вага брутто [kg]

 
22 009 1 00 TW

PCV Profil nośny RS
Plastic space profile RS

Монтажный профиль RS ПВХ

Несучий профіль RS 

[1] biały/white/белый/білий

[2] brąz/brown/коричневый/

коричневий

[9] szary/gray/серый/сірий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

74
mb/rm/м/м

9,46

 
22 011 1 00

Zaczep żyłki RS
RS guidance pin

RS кольцо для лески (штырь 

универсальный)

Гачок ліски RS 

[1] biały/white/белый/білий

[12] czarny/black/чёрный/чорний

[13] grafit/Графітe/графит/Графіт

200
szt./pcs./шт./Шт.

0,02

 
24 010 1 00

Profil nośny BXL 4m
Space profile MG

Монтажный профиль BXL

Несучий профіль BXL 4м  

[1] biały/white/белый/білий
96

mb/rm/м/м
25,56
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pl TAŚMY MOCUJĄCE SAMOPRZYLEPNE 
Fixing adhesive tapes
Клейкие ленты для монтажа 
Клейкі стрічки для монтажу

05 023 0 19

05 023 0 15

05 023 0 15 W

05 024 0 07

05 023 0 09
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05 023 0 19

05 023 0 09

05 023 0 15 W

05 024 0 07
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BXL

 MIKRO  Rura nawojowa ø17 / Tube ø17 / Tруба ø17 / Труба для намотування ø17

MATERIAŁ  TYP GRUBOŚĆ MATERIAŁU MAKSYMALNA SZEROKOŚĆ MAKSYMALNA WYSOKOŚĆ MAKSYMALNY CIĘŻAR [KG]

A 0,2 150 300 0,5
B 0,3 130 250 0,6
C 0,4 100 200 0,7

MINI Rura nawojowa ø17 / Tube ø17 / Tруба ø17 / Труба для намотування ø17

MATERIAŁ  TYP GRUBOŚĆ MATERIAŁU MAKSYMALNA SZEROKOŚĆ MAKSYMALNA WYSOKOŚĆ MAKSYMALNY CIĘŻAR [KG]

A 0,2 150 320 0,5

B 0,3 130 270 0,6

C 0,4 100 220 0,7

 MG II Rura nawojowa  ø24 / Tube ø24 / Tруба ø24 / Труба для намотування ø24

MATERIAŁ  TYP GRUBOŚĆ MATERIAŁU MAKSYMALNA SZEROKOŚĆ MAKSYMALNA WYSOKOŚĆ MAKSYMALNY CIĘŻAR [KG]

A 0,2 230 500 0,5

B 0,3 200 400 0,8

C 0,4 170 300 1,2

 MG II Rura nawojowa  ø28 / Tube ø28 / Tруба ø28 / Труба для намотування ø28

MATERIAŁ  TYP GRUBOŚĆ MATERIAŁU MAKSYMALNA SZEROKOŚĆ MAKSYMALNA WYSOKOŚĆ MAKSYMALNY CIĘŻAR [KG]

A 0,2 280 500 0,7

B 0,3 250 400 1,0

C 0,4 220 300 1,3

 MG S Rura nawojowa  ø28 / Tube ø28 / Tруба ø28 / Труба для намотування ø28

MATERIAŁ  TYP GRUBOŚĆ MATERIAŁU MAKSYMALNA SZEROKOŚĆ MAKSYMALNA WYSOKOŚĆ MAKSYMALNY CIĘŻAR [KG]

A 0,2 280 600 0,7

B 0,3 250 500 1,0

C 0,4 220 400 1,3

 BXL Rura nawojowa  ø34 / Tube ø34 / Tруба ø34 / Rohr ø34

MATERIAŁ  TYP GRUBOŚĆ MATERIAŁU MAKSYMALNA SZEROKOŚĆ MAKSYMALNA WYSOKOŚĆ MAKSYMALNY CIĘŻAR [KG]

B 0,3 320 700 1,7

C 0,4 280 600 2,2

D 0,6 250 500 2,6

WYMIARY ROLET BESTA 
POSSIBLE DIMENSIONS OF ROLLER BLINDS OVERVIEW
РАЗМЕРЫ
РОЗМІРИ РОЛЕТ BESTA

MG S
MG II
MINI

MIKRO
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nazwa / article / 
Наименование / Назва 

kolor / colour / цвет / Колір

1 biały/white/белый/білий

2 brąz/brown/коричневый/коричневий

3 anoda/silver/серебро/сріблястий 

4 dąb/oak/дуб/Дуб

5 wiśnia/cherry/вишня/Вишня

6 mahoń/mahogany/махонь/Mahogoni 

7 orzech/nut/oрех/Горіх 

8

DECOR LUX:

 □ dąb/oak/ дуб/ Дуб

 □ jasny dąb/ light oak/ cветлый дуб/ helle Дуб

 □ orzech/ nut/ oрех/ Горіх 

 □ wiśnia/ cherry/ вишня/ Вишня

 □ mahoń/ mahogany/ махонь/ червоне дерево 

 □ dąb bagienny/ swamp oak/ дуб болотный/ болотний дуб 

 □ Winchester/ вінчестер

9 szary (7043) / gray (7043) / серый (7043) / сірий (7043)

10 złoty dąb/ golden oak/ золотой дуб/ золотий дуб 

11 beżowy (9001) / бежевий (9001) / бежевый (9001) /Бежевий 
(9001)

12 czarny mat (9011) / Black matte (9011) / Черный матовый (9011) 
/ Чорний matt (9011)

13 grafit (7016) / Графітe (7016) / графит (7016) / Графіт (7016)

Podane wymiary i parametry są wartościami orientacyjnymi. Firma Besta 
nie ponosi odpowiedzialności za różnice w wartościach przedstawionych 
w niniejszym katalogu. Wszelkie prawa do katalogu oraz materiałów 
w nim zawartych należą do firmy BESTA im. STANISŁAWA na TOMKÓW 
spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k.. Zabronione jest kopio-
wanie i rozpowszechnianie katalogu lub jego fragmentów bez zgody 
właściciela, pod rygorem sankcji cywilnych i karnych przewidzianych 
w prawie autorskim. 

Dimensions and parameters are indicative values. Besta Company is not 
responsible for the differences in the values presented in this catalogue. 
All rights to the directory and the materials contained therein owned the 
BESTA im. STANISŁAWA na TOMKÓW spółka z ograniczoną odpowied-
zialnością sp.k.. It is prohibited under pain of civil or criminal penalties 
predicted in the copyright to copy and spread the catalogue or its parts 
without the consent of the owner.

Указанные в каталоге размеры и параметры являются индика-
тивными значениями. Фирма Besta не несёт ответственности за 
различия в величинах представленных в данном каталоге. Все 
права на каталог и содержащиеся в нем материалы принадлежат 
фирме BESTA im. STANISŁAWA na TOMKÓW spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością sp.k.. Запрещается копировать и распространять 
каталог или его части без согласия владельца, под страхом уголов-
ного наказания за нарушение авторских прав согласно закону.

Наведені розміри та параметри є орієнтовними. Компанія Besta не 
несе відповідальності за відмінності у значеннях, представлених у 
цьому каталозі. Усі права на каталог та матеріали, що містяться в 
ньому, належать товариству з обмеженою відповідальністю BESTA 
імені СТАНІСЛАВА ТОМКУВ. Заборонено копіювати та поширювати 
каталог або його фрагменти без згоди власника під страхом цивільних 
та кримінальних санкцій, передбачених законом про авторське право.

NUMERACJA KOLORÓW – SYSTEMY ROLET MATERIAŁOWYCH
AVAILABLE COLORS OF PROFILES / ЦВЕТА ПРОФИЛЕЙ / КОДИ КОЛЬОРІВ - СИСТЕМИ РОЛЕТ
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